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IEVADS. EIROPAS PADOME UN DZIMUMU LĪDZTIESĪBA
1. Lai izpildītu Eiropas Padomes misiju – aizsargāt cilvēktiesības, uzturēt demokrātiju un saglabāt tiesiskumu – vissvarīgākais ir panākt dzimumu līdztiesību.
2. Dzimumu līdztiesība ietver vienādas tiesības sievietēm un vīriešiem, meitenēm un zēniem, kā arī vienādu pamanāmību, pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu, atbildību un līdzdalību visās publiskās un privātās dzīves jomās. Tāpat tā paredz vienādu piekļuvi resursiem un to sadali sieviešu un vīriešu starpā.
3. Kaut arī progress ir manāms un pēdējo desmitgažu laikā sieviešu juridiskais statuss Eiropā neapšaubāmi ir uzlabojies, sieviešu un vīriešu faktiska līdztiesība nebūt nav kļuvusi par realitāti. Daudzās jomās joprojām valda dzimumu atšķirības un pastāv strukturāli šķēršļi, kas iedala sievietes un vīriešus atbilstīgi tradicionāli nozīmētām lomām, kā arī ierobežo sieviešu iespējas izmantot viņu pamattiesības. Regulāri veikta uzraudzība un pētniecība liecina par ļoti lēnu progresu attiecībā uz sieviešu līdzdalību politikā, tiesas pieejamību, kā arī kaitīgu dzimumu stereotipu un seksisma izskaušanu. Vardarbība pret sievietēm joprojām ir viena no nevienlīdzīgu varas attiecību starp sievietēm un vīriešiem skarbākajām izpausmēm. Tas ir gan sieviešu cilvēktiesību pārkāpums, gan arī būtisks šķērslis dzimumu līdztiesības nodrošināšanai.
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Kaut arī progress ir manāms, sieviešu un vīriešu faktiska līdztiesība nebūt nav kļuvusi par realitāti.
4. Ņemot vērā šobrīd pieaugošās ekonomiskās grūtības un tām sekojošo taupības politiku un pasākumus, politisko nenoteiktību un pieaugošo nevienlīdzību visos sabiedrības līmeņos, ir svarīgi atzīt būtisko ieguldījumu, ko sievietes dod kopienām, sabiedrībām un ekonomikai, un ir jānovērš dzimumu nelīdztiesības augstā cena. Tādi faktori kā pieaugošs nacionālisms, populisms un to uzbrukumi sieviešu tiesībām, migrantu un bēgļu pieplūdums, resursu samazinājums dzimumu līdztiesības nodrošināšanas mehānismiem un politikai, kā arī nespēja īstenot kopīgus standartus ir radījuši jaunus izaicinājumus un saasinājuši dažas problēmas, kas joprojām pastāv sabiedrības ceļā uz sieviešu un vīriešu vienlīdzīgu tiesību pilnīgu nodrošināšanu un uz dzimumu līdztiesību. Turklāt ir jāpievērš pienācīga uzmanība tam, lai radītu tādus sociālus un ekonomiskus apstākļus, kuros sievietēm un vīriešiem ir vienlīdzīgas tiesības, tostarp sievietes vairāk iesaistās ekonomikā un viņām tiek radītas iespējas vairot savu ekonomisko neatkarību.
5. Eiropas Padomes novatoriskais darbs gan cilvēktiesību, gan dzimumu līdztiesības jomā ir sekmējis stabila tiesiskā un politiskā ietvara izveidi. Dzimumu līdztiesība ir viena no šīs organizācijas prioritātēm, un tā joprojām ir pilnībā apņēmusies risināt gan pašreizējās, gan turpmākās problēmas, kā arī likvidēt šķēršļus, lai nodrošinātu patiesu un pilnīgu dzimumu līdztiesību.
6. To darot, Eiropas Padome īstenos divpusēju pieeju, kas ietvers:
► konkrētu politiku un darbības, tostarp vajadzības gadījumā pozitīvu rīcību jomās, kas ir svarīgas sieviešu līdzdalības veicināšanai, lai nodrošinātu de facto dzimumu līdztiesību; un
► tā procesa veicināšanu, uzraudzību, koordināciju un novērtēšanu, kurā nodrošina dzimumu līdztiesības integrēto pieeju visos politikas virzienos un programmās
, šajā sakarā dzimumu līdztiesības integrētā pieeja attiecas uz politisko procesu (re)organizāciju, pilnveidi, izstrādi un novērtēšanu tā, lai politikas veidošanā parasti iesaistītie dalībnieki iestrādātu dzimumu līdztiesības aspektu visos politikas virzienos, līmeņos un posmos.

7. Nevienlīdzīgas varas attiecību dēļ, kas vēsturiski izveidojušās starp sievietēm un vīriešiem, vīrieši dominē pār sievietēm un tās diskriminē, kā arī ir apgrūtināta sieviešu pilnvērtīga izaugsme. Tomēr no stereotipiem, kas ierobežo iespējas, cieš gan sievietes, gan vīrieši.
8. Vīriešu un zēnu iesaiste ir ļoti svarīgs priekšnoteikums dzimumu līdztiesības panākšanai. Politiskā jāskata arī jautājums par dzimumu nelīdztiesību, kas skar vīriešus un zēnus.
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Vīriešu un zēnu iesaiste ir ļoti svarīgs priekšnoteikums dzimumu līdztiesības panākšanai.
Eiropas Padomes juridiskie instrumenti
9. Pateicoties Eiropas Padomes darbam cilvēktiesību un dzimumu līdztiesības jomā, ir izstrādāti visaptveroši juridiskie instrumenti
 un politiskas norādes
, kuru mērķis ir veicināt sieviešu līdzdalību un panākt pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu sievietēm, kā arī faktiski īstenot dzimumu līdztiesību gan dalībvalstīs, gan citur.
10. Ministru komiteja un Eiropas Padomes Parlamentārā asambleja ir pieņēmušas ievērojamu skaitu konvenciju un ieteikumu, virzot un ietekmējot dzimumu līdztiesības attīstību Eiropā un pasaulē.
11. Eiropas Cilvēktiesību konvencija (Konvencija) ir Eiropas pamatlīgums cilvēktiesību jomā. Konvencijas 1. pants garantē tajā ietvertās tiesības un brīvības ikvienai personai Eiropas Padomes 47 dalībvalstu jurisdikcijā. Konvencijas 14. pants un 12. protokols paredz nediskriminācijas principa ievērošanu neatkarīgi no dzimuma. Turklāt Eiropas Sociālā harta paredz ekonomisko un sociālo tiesību izmantošanu bez diskriminācijas. Eiropas Padomes Konvencija par vardarbības pret sievietēm un vardarbības ģimenē novēršanu un apkarošanu (Stambulas konvencija) ir plaši atzīta par visaptverošāko starptautisko dokumentu vardarbības pret sievietēm un vardarbības ģimenē dažādo izpausmju izskaušanai. Savukārt Eiropas Padomes Konvencija par cīņu pret cilvēku tirdzniecību ir izstrādāta, lai novērstu un apkarotu sieviešu, vīriešu un bērnu tirdzniecību seksuālai izmantošanai, piespiedu darbam vai cita veida izmantošanai, un Eiropas Padomes Konvencija par bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību (Lansarotes konvencija) ir pirmais līgums, kurā paredz kriminālsodu par visa veida dzimumnoziegumiem pret bērniem.
12. Ministru komitejas ieteikumos un Parlamentārās asamblejas rezolūcijās
 saistībā ar dzimumu līdztiesību skata dažādus jautājumus, tostarp cīņu pret diskrimināciju dzimuma dēļ, dzimumdiskriminējošas valodas izskaušanu, sieviešu aizsardzību pret vardarbību, sieviešu un vīriešu līdzsvarotas līdzdalības nodrošināšanu politisko un publisko lēmumu pieņemšanā, dzimumu līdztiesības integrēto pieeju izglītības, sporta, plašsaziņas līdzekļu un audiovizuālajā nozarē, dzimumu līdztiesības standartu un mehānismu nodrošināšanu, sieviešu un meiteņu ar invaliditāti aizsardzību un viņu tiesību veicināšanu, kā arī par dzimumu līdztiesības nodrošināšanu plašsaziņas līdzekļos. Minētajos ieteikumos un rezolūcijās dalībvalstīm ir sniegti svarīgi standarti tiesību aktu izstrādei un tādas politikas ieviešanai valsts līmenī, kas atbilstu starptautiski pieņemtiem standartiem dzimumu līdztiesības jomā.
Eiropas Padomes Dzimumu līdztiesības stratēģija 2014.–2017. gadam
13. Eiropas Padome 2012. gadā sāka īstenot savu pirmo Transversālo programmu dzimumu līdztiesības jautājumos, kuras mērķis ir palielināt dzimumu līdztiesības instrumentu ietekmi un pamanāmību, kā arī atbalstīt to īstenošanu dalībvalstīs un pašā organizācijā. Programmā mobilizē visas Eiropas Padomes institūcijas, nozares, starpvaldību struktūras, uzraudzības mehānismus un daļējus nolīgumus, kā arī ārējos partnerus, tādējādi apvienojot resursus lielākai ietekmei, enerģijai un fokusam. Šos pasākumus vada Eiropas Padomes Dzimumu līdztiesības komisija (GEC).
14. Vistaustāmākais transversālās programmas rezultāts bija pirmā Eiropas Padomes Dzimumu līdztiesības stratēģija 2014.–2017. gadam (turpmāk tekstā – “Stratēģija”), ko Ministru komiteja vienbalsīgi pieņēma 2013. gada novembrī. Stratēģijas pamatā bija Eiropas Padomes stiprās puses, specifika un pievienotā vērtība, un tajā tika izklāstīta vīzija un ietvars Eiropas Padomes uzdevumam un rīcībai dzimumu līdztiesības jomā. Stratēģija veicina vispusīgas un integrētas pieejas dzimumu līdztiesībai īstenošanu, kā arī sniedz politiskās norādes un atbalstu Eiropas Padomes dalībvalstīm, iekšējām institucionālajām struktūrām un mehānismiem, lai risinātu līdzšinējās un jaunas problēmas saistībā ar standartu ieviešanu dzimumu līdztiesības jomā.
15. Dzimumu līdztiesības stratēģijā 2014.–2017. gadam tika izvirzītas piecas prioritātes:
1) apkarot dzimumu stereotipus un seksismu;
2) novērst un apkarot vardarbību pret sievietēm;
3) garantēt sievietēm vienlīdzīgu tiesas pieejamību;
4) panākt sieviešu un vīriešu līdzsvarotu līdzdalību politisko un publisko lēmumu pieņemšanā;
5) panākt dzimumu līdztiesības integrēto pieeju visos politikas virzienos un pasākumos.
16. Īstenojot stratēģiju, Eiropas Padome ir iesaistījusies standartu popularizēšanā, uzraudzībā un novērtēšanā, lai apzinātu īstenošanas nepilnības un šķēršļus, kā arī darbību, līdzekļu un sadarbības programmu izstrādē, lai novērstu šādas nepilnības un palīdzētu dalībvalstīm piemērot attiecīgos instrumentus. Turklāt svarīgi, ka Dzimumu līdztiesības stratēģija 2014.–2017. gadam paredzēja izveidot un stiprināt stratēģiskas partnerības ar citām reģionālām un starptautiskām organizācijām, kā arī pilsonisko sabiedrību, lai nodrošinātu sinerģiju un stiprinātu ietekmi, kā arī uzlabotu efektivitāti, informēšanu un redzamību.
17. GEC gada ziņojumos, kas adresēti Ministru komitejai un ir par stratēģijas īstenošanu, tika apstiprināta Eiropas Padomes vadošā loma dzimumu līdztiesības jomā un pieaugošā autoritāte gan Eiropas, gan pasaules līmenī. Dzimumu līdztiesība ir palikusi izvirzīta kā prioritāte vairākām secīgām Ministru komitejas vadībām. Turklāt arī regulārie ziņojumi un veiktā uzraudzība ir apstiprinājuši, ka dalībvalstis proaktīvi iesaistās pasākumos, kas saistīti ar visiem pieciem Eiropas Padomes Dzimumu līdztiesības stratēģijā noteiktajiem uzdevumiem, un ka valstu centieniem ir nākušas par labu iniciatīvas un līdzekļi, kas izstrādāti GEC vadībā. Sadarbība ar dalībvalstīm ir ļoti būtiska, un, pateicoties tai, stratēģijā ir izmantoti Eiropas Padomes standarti kopā ar novatoriskām iniciatīvām un mācībām, kas gūtas no valstu līmenī uzkrātās pieredzes.
Jaunā Eiropas Padomes Dzimumu līdztiesības stratēģija 2018.–2023. gadam
18. Jaunās stratēģijas pamatā ir plašs Eiropas Padomes tiesiskais un politiskais acquis attiecībā uz dzimumu līdztiesību, kā arī panākumi, kas gūti ar pirmo Eiropas Padomes Dzimumu līdztiesības stratēģiju 2014.–2017. gadam. Tie saistīti gan ar pašreizējo ekonomisko kontekstu, gan ar Eiropas Padomes politisko svaru, tostarp organizācijas visaptverošajām prioritātēm. Jaunajā stratēģijā ir izklāstīti Eiropas Padomes mērķi un prioritātes dzimumu līdztiesības jomā 2018.–2023. gadam, apzinot darba metodes un galvenos partnerus, kā arī pasākumus, kas īstenojami, lai uzlabotu rezultātu pamanāmību.
19. Problēmas, ar kurām Eiropas Padomes dalībvalstis saskārās 2014.–2017. gada stratēģijas īstenošanā, ir saistītas ar notikumiem plašākā pasaules un reģionālā kontekstā, tostarp ar negatīvo reakciju pret sieviešu cilvēktiesībām, nevienlīdzīgām varas struktūrām, ar dzimumu saistītas vardarbības pastāvēšanu, pret sieviešu tiesību aizstāvjiem vērstiem draudiem, sieviešu ierobežoto līdzdalību politikā un lēmumu pieņemšanā, dzimumu aizspriedumiem un stereotipiem, seksismu un diskrimināciju pret sievietēm (tostarp dzimumdiskriminējošu naidīgu izteiksmi gan tiešsaistē, gan bezsaistē un politiskajā diskursā), kvalitatīva darba un finanšu līdzekļu resursiem, tādas sociālās un ekonomiskās infrastruktūras trūkumu, kas nepieciešama vīriešu un sieviešu vienlīdzīgu tiesību izmantošanai (piemēram, bērnu aprūpes iestāžu pieejamība, pietiekami apmaksāts bērna kopšanas atvaļinājums, vecāku maksājumi utt.). Visbeidzot, bet ne mazāk svarīgi – problēmas rada budžeta līdzekļu samazināšana un taupības pasākumi, kurus piemēro dzimumu līdztiesības nodrošināšanas iestādēm un struktūrām. Dzimumu līdztiesības tiesību aktu un politikas īstenošana ir cieši saistīta ar šim uzdevumam atvēlētajiem finanšu līdzekļiem un cilvēkresursiem. Tāpēc ir svarīgi stiprināt dzimumu līdztiesības nodrošināšanai paredzētos institucionālos mehānismus valsts un vietējā līmenī, kā arī nodrošināt resursu pieejamību visos līmeņos, jo tie noteiks turpmāko progresu dzimumu līdztiesības uzlabošanā uz vietas.
20. Konferencē “Are we there yet? Assessing progress, inspiring action – the Council of Europe Gender Equality Strategy 2014-2017” (“Vai esam jau galā? Progresa novērtējums, iedvesma rīcībai – Eiropas Padomes Dzimumu līdztiesības stratēģija 2014.–2017. gadam”)
 tika vērtēta stratēģijas īstenošana un sniegti vairāki ieteikumi Eiropas Padomes dzimumu līdztiesības nākamās stratēģijas sagatavošanai, tostarp par nepieciešamību ņemt vērā gan progresu un panākumus, gan turpmākās problēmas, piemēram, migrāciju un bēgļu plūsmas.
21. Nereti jo īpaši sievietes, bet arī vīrieši tiek diskriminēti vairāku Eiropas Cilvēktiesību konvencijas 14. pantā minētu iemeslu dēļ, kuru apmēru paplašina, izmantojot Eiropas Cilvēktiesību tiesas saistīto tiesas praksi. Ir jāņem vērā visu veidu diskriminācija un identitātes, lai gan dzimumu līdztiesības politika, gan “vispārējā politika” būtu pilnībā efektīva visiem – sievietēm un vīriešiem, meitenēm un zēniem – neatkarīgi no to dažādības. Jaunajā stratēģijā ir atzīts svarīgais izaicinājums nodrošināt, ka visas sievietes, tostarp nelabvēlīgā situācijā esošu sieviešu grupas (piemēram, romu tautības sievietes, sievietes ar invaliditāti, migrantes un bēgles)
, gūst labumu no dzimumu līdztiesības politikas un saņem attiecīgajos dokumentos garantēto aizsardzību. Tāpēc jaunajā stratēģijā pienācīga uzmanība pievērsta arī savstarpēji saistītiem diskriminācijas iemesliem, un tas liecina par izmaiņām debatēs, kur fokuss tiek pārnests no daudzkārtējas diskriminācijas
 uz vairāku identitāšu iekļaušanu un savstarpējo saistību.
 Vienlaicīga dažādu veidu diskriminācija cita starpā etniskās piederības, vecuma, invaliditātes, seksuālās orientācijas vai dzimumidentitātes dēļ nesamērīgi marginalizē konkrētas sieviešu grupas. Tāpēc visos jaunās stratēģijas prioritārajos mērķos savstarpējās saistības aspekts tiek skatīts kā transversāls jautājums.
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Dzimumu līdztiesības institucionālo mehānismu stiprināšana noteiks turpmāko progresu dzimumu līdztiesības uzlabošanā.
22. Turklāt diskriminācija dzimuma dēļ ir strukturāla un horizontāla, caurvijot visas kultūras un kopienas visos līmeņos. Dzimumu nelīdztiesība “pieaug” dzīves laikā, un atsevišķi trūkumi, ar kuriem persona saskārusies jaunībā, uzkrājas visa dzīves cikla laikā un var radīt turpmākas grūtības tālākajā dzīvē. Tāpēc, lai uztvertu šo realitāti, ir jāīsteno dzīves cikla pieeja dzimumu līdztiesības politikai.
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Visos jaunās stratēģijas prioritārajos mērķos savstarpējās saistības aspekts tiek skatīts kā transversāls jautājums.
23. Jaunajā stratēģijā atzīst, ka, lai nodrošinātu sieviešu ekonomisko neatkarību, ir svarīgi pievērsties tādiem jautājumiem kā pastāvošās atšķirības starp sievietēm un vīriešiem saistībā ar nodarbinātību, darba samaksu, nabadzību, pensijām un nelīdzsvarotu atbildību par mājsaimniecību un aprūpi. Sieviešu ekonomiskā neatkarība un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu ir priekšnoteikums tam, lai panāktu dzimumu līdztiesību un nodrošinātu vienlīdzīgu un ilgtspējīgu sabiedrību. Ekonomisko iespēju pilnvērtīga nodrošināšana uzlabo sieviešu iespējas piekļūt ekonomikas resursiem un izmantot iespējas, tostarp attiecībā uz nodarbinātību, pakalpojumiem, īpašumu un prasmēm, un tas tādējādi vairo arī to ieguldījumu ekonomikas attīstībā un izaugsmē. Noturīga politika un politiskā apņemšanās ir ļoti svarīga, lai veicinātu sieviešu ekonomiskās iespējas un tiesības saskaņā ar Eiropas Sociālo hartu.
24. Tāpat jaunajā stratēģijā ir skatīts jautājums par sieviešu un vīriešu līdztiesības ietekmi uz cieņu un tiesībām publiskajā, privātajā un ģimenes dzīvē. Lai nodrošinātu sieviešu un vīriešu cilvēktiesību pilnīgu un vienlīdzīgu ievērošanu, ir jāņem vērā bērna mātei un tēvam piešķirtā atvaļinājuma sociālā nozīmība, kā arī abu vecāku loma, audzinot bērnu un aprūpējot apgādājamu pieaugušo. Jāveicina neapmaksāta mājsaimniecības un aprūpes darba vienlīdzīga sadale, lai mazinātu dzimumu stereotipus, nodrošinātu sieviešu un vīriešu darba un privātās dzīves līdzsvaru, kā arī tuvotos faktiskai dzimumu līdztiesībai.
25. Vīriešu loma gan publiskajā, gan privātajā jomā ir ļoti svarīga, lai gūtu progresu un nodrošinātu faktisku dzimumu līdztiesību. Ļoti svarīga ir vīriešu un zēnu iesaistīšanās un atbildība pārmaiņās, kas notiek virzoties uz dzimumu līdztiesību. Lai atbrīvotu vīriešus un zēnus no spiediena, ko rada stereotipizētās gaidas, ar kurām viņi saskaras, ir jāizskauž stereotipi par vīriešu dzimumu. Dzimumu stereotipi ir plaši izplatīti un darbojas visu laiku, tāpēc ir jāīsteno dzīves cikla pieeja, lai risinātu jautājumu par vīriešu un zēnu socializāciju dažādos sociālos kontekstos – mājās, izglītības sistēmā, darbavietā un plašākā ekonomikā, publiskajā telpā, sociālajos plašsaziņas līdzekļos un tīklos, kā arī personīgajās attiecībās. Vīrieši ir jāiekļauj gan kā aktīvi partneri sieviešu cilvēktiesību veicināšanā, gan kā labuma guvēji saistībā ar dzimumu līdztiesības politikas īstenošanu.
26. Stingra apņemšanās nodrošināt de facto sieviešu un vīriešu līdztiesību visos līmeņos un visās jomās, kā arī garantēt pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu sievietēm, kā arī seksisma un dzimumu stereotipu izskaušanu, dos labumu nākamajām paaudzēm un sabiedrībai kopumā. Lai varētu īstenot patiesu dzimumu līdztiesību, ir jāmaina gan sieviešu, gan vīriešu loma, tostarp jāparedz vienlīdzīga mājsaimniecības darbu un aprūpes pienākumu sadale.
27. Jaunā stratēģija tiks īstenota koordinēti ar citām Eiropas Padomes stratēģijām un rīcības plāniem, īpaši attiecībā uz tādām jomām kā bērnu tiesības, interneta pārvaldība, personu ar invaliditāti tiesības, romu un klejotāju tautu iekļaušana, kā arī bēgļu un migrantu bērnu aizsardzība Eiropā.
28. Jauno stratēģiju papildinās divgadu tabula, kurā būs norādīti pašreizējie, gaidāmie un ierosinātie pasākumi (atbilstoši Eiropas Padomes budžeta ciklam), tādējādi apliecinot tūlītēju saikni starp stratēģiskajiem uzdevumiem, īpašajiem pasākumiem un līdzekļiem to sasniegšanai.
Eiropas Padome pasaules kontekstā
ANO Ilgtspējīgas attīstības dienaskārtība 2030. gadam
29. Eiropas Padomes visaptverošais un plašais dokumentu un darba kopums sniedz būtisku ieguldījumu dalībvalstu centienos sasniegt Apvienoto Nāciju Organizācijas ilgtspējīgas attīstības mērķus (ANO IAM). Eiropas Padome palīdz sasniegt mērķus, kas izvirzīti attiecīgos starptautiskos dokumentos, piemēram, ANO Konvencijā par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu (CEDAW), Pekinas Rīcības platformā un ANO Ilgtspējīgas attīstības dienaskārtībā 2030. gadam.
30. Eiropas Padome ir pieņēmusi trīs novatoriskas, unikālas un visaptverošas konvencijas cilvēka cieņas jomā, kas ir būtiskas attiecībā uz IAM, proti:
► Eiropas Padomes Konvenciju par vardarbības pret sievietēm un vardarbības ģimenē novēršanu un apkarošanu (Stambulas konvencija);
► Eiropas Padomes Konvenciju par cīņu pret cilvēku tirdzniecību;
► Eiropas Padomes Konvenciju par bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību (Lansarotes konvencija).
31. Šīm konvencijām ir pasaules mēroga tvērums. Tās tika izstrādātas, apzinoties, ka pasākumus, kuru mērķis ir risināt ar dzimumu saistītas vardarbības globālās problēmas, cilvēku tirdzniecību un bērnu seksuālu izmantošanu, nedrīkst attiecināt tikai uz kādu konkrētu ģeogrāfisku zonu. Tajās ietvertie noteikumi iedvesmo veikt normatīvas un politiskas izmaiņas visos pasaules reģionos, un šīm konvencijām var pievienoties visas valstis. Valstīm, kas nav šo konvenciju puses, tās nodrošina visaptverošu plānu rīcībai gan pasaules, gan valsts līmenī. Minētās konvencijas var izmantot kā pamatprincipu kopumu, turklāt tās nodrošina platformu starptautiskai sadarbībai, pārskatam un pieredzes apmaiņai, sniedzot unikālas norādes valstu politikas un tiesību aktu izstrādei. Ar to starpniecību Eiropas Padome un tās dalībvalstis var atbalstīt un palīdzēt īstenot 5. mērķi (“Panākt dzimumu līdztiesību un nodrošināt pilnvērtīgas iespējas visām sievietēm un meitenēm”) un 16. mērķi (“Veicināt miermīlīgu un iekļaujošu sabiedrību ilgtspējīgai attīstībai, nodrošināt taisnīgas tiesas pieejamību visiem un visos līmeņos izveidot efektīvas, atbildīgas un iekļaujošas institūcijas”).
32. ANO līmenī tika saskaņoti 14 rādītāji, ar kuriem mēra 5. mērķī (dzimumu līdztiesība) iekļauto deviņu apakšmērķu īstenošanu, un tie aptver Eiropas Padomes darba prioritārās jomas, kas izvirzītas dzimumu līdztiesības panākšanai. Eiropas Padomes Dzimumu līdztiesības stratēģijā 2014.–2017. gadam un jaunajā stratēģijā tieši pievēršas daudziem 5. mērķa apakšmērķiem, tostarp cilvēka cieņai un cīņai pret dzimumu nelīdztiesību, sieviešu pilnīgas līdzdalības veicināšanai sabiedrībā, kā arī nepieciešamībai visiem garantēt piekļuvi taisnīgai tiesu sistēmai un strādāt partnerībās.
33. Arī 16. mērķis (miers, taisnīgums un spēcīgas iestādes) ir būtisks attiecībā uz Eiropas Padomes darbu dzimumu līdztiesības jomā, jo tajā paredz nodrošināt “taisnīgas tiesas pieejamību visiem”. Eiropas Padome risina šo jautājumu, strādājot pie tā, lai sievietēm garantētu vienlīdzīgu tiesas pieejamību. Turklāt 16. mērķis ietver apakšmērķi samazināt fizisku, psiholoģisku un seksuālu vardarbību un ar to saistītus nāves gadījumus, kā arī izbeigt nežēlīgu izturēšanos un visu veidu vardarbību pret meitenēm un zēniem, viņu izmantošanu un tirdzniecību – tas minēts arī Eiropas Padomes konvencijās, un šajā nolūkā tiek īstenoti pasākumi un sadarbība ar 47 dalībvalstīm un Vidusjūras dienvidu reģiona valstīm.
34. Noslēgumā, attiecībā uz jauno stratēģiju būtiski ir arī citi ar dzimumu līdztiesību saistīti mērķi, kas ietverti citos IAM, īpaši IAM Nr. 1
, 3
, 4
 un 8
.
MĒRĶIS UN STRATĒĢISKIE UZDEVUMI
35. Jaunās stratēģijas vispārējais mērķis ir panākt, ka dzimumu līdztiesība tiek faktiski realizēta un ka sievietēm un vīriešiem Eiropas Padomes dalībvalstīs tiek nodrošinātas pilnvērtīgas iespējas, un tas tiek darīts, palīdzot Dzimumu līdztiesības komisijas (GEC) vadībā īstenot esošos dokumentus un stiprinot Eiropas Padomes acquis dzimumu līdztiesības jomā. No 2018. līdz 2023. gadam galvenā uzmanība tiks pievērsta sešām stratēģiskām jomām:
1) novērst un apkarot dzimumu stereotipus un seksismu;
2) novērst un apkarot vardarbību pret sievietēm un vardarbību ģimenē;
3) nodrošināt sievietēm vienlīdzīgu tiesas pieejamību;
4) panākt sieviešu un vīriešu līdzsvarotu līdzdalību politisko un publisko lēmumu pieņemšanā;
5) aizsargāt to sieviešu un meiteņu tiesības, kas ir migrantes, bēgles vai patvēruma meklētājas;
6) panākt dzimumu līdztiesības integrēto pieeju visos politikas virzienos un pasākumos.
36. Šīs prioritārās jomas pamatojas uz Eiropas Padomes un dalībvalstu pašreizējo darbu un pilnveido to, radot pievienoto vērtību pasākumiem, kurus īstenojušas citas reģionālas un starptautiskas organizācijas. Turklāt tiks uzturēti Eiropas Padomes un dalībvalstu pasākumi dzimumu līdztiesības jomā, lai gūtu taustāmus rezultātus laikposmā, ko aptver jaunā stratēģija.
37. Labuma guvēji no jaunās stratēģijas ir gan sievietes un vīrieši, meitenes un zēni, kas dzīvo 47 Eiropas Padomes dalībvalstīs, gan sabiedrība kopumā. Dalībvalstu valdības virza jaunās stratēģijas īstenošanu valsts un vietējā līmenī, cieši sadarbojoties ar dzimumu līdztiesības institūcijām, līdztiesības nodrošināšanas iestādēm un pilsonisko sabiedrību.
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Stratēģiskais uzdevums Nr. 1. Novērst un apkarot dzimumu stereotipus un seksismu
38. Dzimumu stereotipi ir iepriekš izveidojušies sociāli un kultūras modeļi vai uzskati, atbilstoši kuriem dzimuma dēļ sievietēm un vīriešiem piedēvē īpašības un lomas. Dzimumu stereotipizēšana ir nopietns šķērslis īstas dzimumu līdztiesības panākšanai, un tā veicina dzimumu diskrimināciju. Šāda stereotipizēšana var ierobežot meiteņu un zēnu, sieviešu un vīriešu dabisko talantu un spēju attīstību, viņu izvēli izglītības un profesionālajā jomā, kā arī pieredzi un dzīves piedāvātās iespējas vispār.
39. Dzimumu stereotipi gan rodas no dziļi iesakņojušās attieksmes, vērtībām, normām un aizspriedumiem, gan arī veicina tos. Stereotipus izmanto, lai attaisnotu un uzturētu vēsturiskās varas attiecības, kur vīrieši ir pārāki par sievietēm, kā arī dzimumdiskriminējošu attieksmi, kas kavē dzimumu līdztiesības panākšanu.
40. Vardarbīgs un degradējošs tiešsaistes saturs, tostarp pornogrāfija, un seksuālās vardarbības, ieskaitot izvarošanu, normalizēšana pastiprina uzskatu, ka sievietes loma ir būt padevīgai, un veicina to, ka pret sievietēm izturas kā pret pakārtotiem ģimenes un sabiedrības locekļiem. Iepriekš minētais saturs un normalizēšana veicina vardarbību pret sievietēm, pret sievietēm, īpaši feministēm, vērstu dzimumdiskriminējošu naidīgu izteiksmi, kā arī dzimumu stereotipu un seksisma saglabāšanos un pastiprināšanos.
41. Dzimumu stereotipi un patriarhālā kārtība negatīvi ietekmē arī vīriešus un zēnus. Arī stereotipi par vīriešiem un zēniem gan rodas no dziļi iesakņojušās attieksmes, vērtībām, normām un aizspriedumiem, gan veicina tos. Par veicinošu faktoru var uzskatīt hegemonisku vīrišķību, kas uztur un pastiprina dzimumu stereotipus, kuri savukārt veicina dzimumdiskriminējošu naidīgu izteiksmi un aizspriedumus pret tādiem vīriešiem un zēniem, kas novirzās no dominējošiem priekšstatiem par vīrišķību. Arī sabiedrības uzskati un atspoguļojums plašsaziņas līdzekļos var veicināt dzimumu stereotipus. Tajos ietilpst arī uzskati par to, kā jāizskatās sievietei un kā – vīrietim, kā viņiem jāuzvedas, kāda karjera jāizvēlas un kādi mājsaimniecības darbi jāuzņemas.
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No stereotipiem, kas ierobežo iespējas, cieš gan sievietes, gan vīrieši.
42. Strukturālā nelīdztiesība un valdošie dzimumu stereotipi, kas skar sievietes un vīriešus, meitenes un zēnus, joprojām pastāv izglītībā, bērnu aprūpes sistēmā un arī darba tirgū. Darba tirgū ir acīmredzama horizontāla segregācija: konkrētās profesijās un ekonomiskās darbības jomās novērojama izteikta vīriešu klātbūtne (piemēram, tādās jomās kā zinātne un tehnoloģija, smagā rūpniecība, būvniecība, armija). Līdzīgi citās darbības jomās dominē sieviešu darbaspēks (piemēram, aprūpes pakalpojumi, izglītība, sekretāra vai biroja darbs, kopšana vai cilvēkresursi, nereti šis darbs ir mazāk apmaksāts); šķiet, šī situācija nemainās. Sieviešu profesijas izvēli, kas bieži ir viņu tradicionālās aprūpētājas lomas turpinājums, var ietekmēt, dodot stimulu un īstenojot pozitīvu politiku un likumdošanas pasākumus, piemēram, paredzot bērna kopšanas atvaļinājumu tēvam, tādējādi radot iespēju arī vīriešiem būt (kļūt) par piemēru citiem vīriešiem attiecībā uz nodarbošanos, ko “tradicionāli” veic sievietes. Tāpat darba tirgū ir novērojama arī vertikāla segregācija. Vienā un tajā pašā nozarē, pat ja tajā dominē sievietes, parasti augstākās pozīcijas atalgojuma un hierarhiskās kārtības ziņā ieņem vīrieši, tikmēr hierarhijā zemākus darbus par zemāku samaksu veic galvenokārt sievietes (piemēram, izglītībā, mazumtirdzniecībā). Tas lielā mērā saistīts ar ietekmi, kāda uz sievietēm un vīriešiem ir tam, ka mājsaimniecības darbi un aprūpes pienākumi nesamērīgi gulstas uz sieviešu pleciem, kā arī ar dzimumu aizspriedumiem un stereotipiem par izglītības un aprūpes iespējām.
43. Dzimumu stereotipi palielina sieviešu sociālekonomisko atstumšanu. Viņas nesamērīgi ietekmē neapmaksāti mājsaimniecības darbi un aprūpes pienākumi, kā arī maz apmaksāts vai neoficiāls darbs. Turklāt sieviešu vidēji augstākais izglītības līmenis Eiropā automātiski nenozīmē to, ka viņas saņem vienlīdzīgu atalgojumu un pensiju, ka viņām ir garantēts augstas kvalitātes darbs vai ir vienlīdz pieejami vadoši amati. Dažas sieviešu grupas (īpaši sievietes ar zemāku kvalifikāciju, vientuļās mātes, migrantes, romu tautības un mazākumtautību sievietes, kā arī sievietes ar invaliditāti) saskaras ar īpašām grūtībām, tostarp lielākām grūtībām iesaistīties darba tirgū, augstāku nestabilitāti un ar to saistīto nabadzības un sociālās atstumtības risku. Lai sievietēm nodrošinātu pilnvērtīgas ekonomiskās iespējas, ir jāveic pasākumi, ar kuriem atbalsta vienlīdzīgas iespējas, vienādu atalgojumu par vienādi vērtīgu darbu, diskriminējošu tiesību aktu atcelšanu un sieviešu iesaisti darbā kavējošu ekonomisku šķēršļu likvidēšanu, bērna mātei un tēvam piešķirtu apmaksātu atvaļinājumu, apmaksātu bērna kopšanas atvaļinājumu sievietēm un vīriešiem, kvalitatīvas bērnu aprūpes un citu sociālo pakalpojumu pieejamību par pieejamu cenu, kā arī ir jāmaina darba kultūra, attieksme un prakse, kurā dominē vīrieši un kuru ietekmē dzimumu stereotipi.
44. Svarīga loma mūsu dzīvēs ir plašsaziņas un sociālajiem plašsaziņas līdzekļiem, īpaši kad tos izmanto, lai dalītos ar informāciju un vairotu izpratni par dažādiem jautājumiem. Tomēr pierādījumi liecina arī to, ka jo īpaši sociālie plašsaziņas līdzekļi tiek izmantoti ļaunprātīgi un ka pret sievietēm un meitenēm bieži vērsti vardarbīgi un seksuāli draudi tiešsaistē. Konkrētas platformas, kas tiek izmantotas dzimumdiskriminējošas naidīgas izteiksmes paušanai, ir, piemēram, sociālie plašsaziņas līdzekļi vai video spēles. Vārda brīvību bieži izmanto ļaunprātīgi kā attaisnojumu nepieņemamai un aizskarošai uzvedībai. Gluži tāpat kā par citu veidu vardarbību, kas vērsta pret sievietēm, arī par dzimumdiskriminējošu naidīgu izteiksmi tiek ziņots maz, lai gan ietekme uz sievietēm neatkarīgi no tā, vai vardarbība ir emocionāla, psiholoģiska un/vai fiziska, var būt postoša, īpaši ja tā skar gados jaunas meitenes un sievietes. Tas pats attiecas uz seksismu.
45. Šajā sakarā Eiropas Padome rīkosies, lai:
► veicinātu to Eiropas Padomes dokumentu un ieteikumu īstenošanu, kas vērsti uz to, lai izskaustu uz stereotipizētām dzimumu lomām balstītus aizspriedumus, paražas un tradīcijas; izstrādātu līdzekļus, ar kuriem palīdzēt dalībvalstīm īstenot attiecīgos dokumentus, tostarp Stambulas konvenciju;
► palīdzētu īstenot ieteikumus, kas tika izteikti Helsinku konferencē (2014) par dzimumu stereotipu apkarošanu, izmantojot izglītību;
► palīdzētu īstenot ieteikumus, kas tika pausti Amsterdamas konferencē (2013) par plašsaziņas līdzekļiem un sievietes tēlu;
► identificētu, apkopotu un izplatītu labas prakses piemērus, lai izskaustu dzimumu stereotipus par meitenēm un zēniem, sievietēm un vīriešiem izglītības sistēmā, darba tirgū, ģimenes dzīvē – tostarp vienādu mājsaimniecības darbu un aprūpes pienākumu sadali starp sievietēm un vīriešiem –, atvaļinājuma plānos un visās jomās, kurās sievietes un vīrieši ir nepietiekami pārstāvēti;
► atbalstītu datu vākšanu un pētījumus par seksismu, dzimumu stereotipiem un diskrimināciju dzimuma dēļ;
► veidotu partnerības ar attiecīgajām ieinteresētajām pusēm, lai ierobežotu vardarbīgu un degradējošu interneta pornogrāfiju, ņemot vērā tās negatīvo ietekmi uz dzimumu attiecībām, kaitīgu seksuālo praksi un piespiešanu;
► izvērtētu spēkā esošo dokumentu īstenošanu dalībvalstīs;
► censtos sadarbībā ar attiecīgajām nozarēm un organizācijām likvidēt dzimumu stereotipus, kas skar vienu vai vairākas konkrētas sieviešu grupas (piemēram, romu tautības sievietes, sievietes ar invaliditāti, migrantes un bēgles);
► risinātu dzimumu stereotipus par vīriešiem un zēniem, viņus iesaistot un sadarbojoties ar konkrētām nozarēm, piemēram, izglītības nozari, plašsaziņas līdzekļiem un privāto sektoru;
► turpinātu pievērst uzmanību dzimumdiskriminējošai naidīgai izteiksmei kā seksisma veidam un sadarbībā ar citām attiecīgajām Eiropas Padomes nozarēm analizētu un uzraudzītu tās ietekmi;
► sagatavotu ieteikuma projektu, lai novērstu un apkarotu seksismu, tostarp norādes seksisma novēršanai un apkarošanai gan tiešsaistē, gan bezsaistē, aptverot jauna veida seksismu, kas skar sievietes un vīriešus privātajā un publiskajā telpā, kā arī pievēršot uzmanību dzimumdiskriminējošai valodai (Ministru komitejas Ieteikums Nr. R(90)4 par seksisma izskaušanu no valodas), dzimumdiskriminējošai naidīgai izteiksmei, kā arī seksismam plašsaziņas līdzekļos un reklāmās;
► pārskatītu, kā tiek īstenots Ministru komitejas Ieteikums Nr. R(96)51 par darba un ģimenes dzīves saskaņošanu, un apsvērtu tā atjaunināšanu;
► atbalstītu rīcību, ar ko veicina vienādu ekonomisko neatkarību sievietēm un vīriešiem un likvidē šķēršļus sieviešu līdzdalībai darba tirgū; mudinātu vairāk vīriešu uzņemties aprūpes pienākumus un izmantot elastīga darba režīma iespējas un citus ģimenei draudzīgus pasākumus.
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Stratēģiskais uzdevums Nr. 2. Novērst un apkarot vardarbību pret sievietēm un vardarbību ģimenē
46. Vardarbība pret sievietēm un vardarbība ģimenē joprojām ir plaši izplatīta visās Eiropas Padomes dalībvalstīs, atstājot postošu ietekmi uz sievietēm, sabiedrību un ekonomiku. Eiropas Padomes Konvencija par vardarbības pret sievietēm un vardarbības ģimenē novēršanu un apkarošanu (Stambulas konvencija) ir plaši atzīta par visaptverošāko starptautisko līgumu, ar ko paredz izskaust šo nopietno sieviešu cilvēktiesību pārkāpumu. Svarīgi aizsardzības pasākumi ir noteikti arī Eiropas Cilvēktiesību konvencijā un saistītajā tiesu praksē, Eiropas Padomes Konvencijā par bērnu aizsardzību pret seksuālu izmantošanu un seksuālu vardarbību (Lansarotes konvencija) un Eiropas Padomes Konvencijā par cīņu pret cilvēku tirdzniecību.
47. Pateicoties Stambulas konvencijai, daudzās dalībvalstīs ir veiktas pozitīvas izmaiņas tiesību aktos un izstrādātas stratēģijas, ar ko paredz novērst un apkarot vardarbību pret sievietēm un vardarbību ģimenē. Tomēr joprojām pastāv vairākas būtiskas problēmas, kas liedz izstrādāt politiku un pasākumus vardarbības pret sievietēm un meitenēm novēršanai, tostarp ir ierobežoti resursi, kas pieejami speciālistu piesaistei un mērķtiecīgu atbalsta pakalpojumu nodrošināšanai visām sievietēm, kuras ir cietušas no vardarbības.
 Turklāt, ņemot vērā tādu sieviešu grupu vajadzības, kas atrodas nelabvēlīgā situācijā vai ir marginalizētas, piemēram, migrantes, bēgles, patvēruma meklētājas, narkotiku lietotājas, sievietes ar atšķirīgu seksuālo orientāciju un dzimumidentitāti, romu tautības sievietes
, ir nepieciešama mērķtiecīga politika un pasākumi, lai novērstu vardarbību, kuru šīs sievietes piedzīvo.
[image: image11.emf]
Pateicoties Stambulas konvencijai, daudzās dalībvalstīs ir veiktas pozitīvas izmaiņas tiesību aktos un izstrādātas stratēģijas, ar ko paredz novērst un apkarot vardarbību pret sievietēm un vardarbību ģimenē.
[image: image12.emf]
Joprojām pastāv būtiskas problēmas, kas liedz pienācīgi novērst šādu vardarbību.
48. Bieži vardarbība postoši ietekmē garīgo un fizisko veselību gan īstermiņā, gan ilgtermiņā, un dažreiz šī ietekme var atsaukties uz nākamajām paaudzēm. Stambulas konvencijā ar terminu “vardarbība ģimenē” apzīmē visus fiziskas, seksuālas, psiholoģiskas vai ekonomiskas vardarbības aktus, kas notiek ģimenē vai mājās, vai starp bijušajiem vai esošajiem laulātajiem vai partneriem neatkarīgi no tā, vai vardarbības izdarītājs dzīvo vai ir dzīvojis vienā dzīvesvietā ar vardarbības upuri. Vardarbība ģimenē nesamērīgi ietekmē sievietes, tomēr tā skar arī citus cietušos, tāpēc Stambulas konvencija mudina puses piemērot tās noteikumus visiem no vardarbības ģimenē cietušajiem, tostarp sievietēm un meitenēm, vīriešiem un zēniem, kā arī vecāka gadagājuma cilvēkiem.
49. Vardarbība pret meitenēm un zēniem ir viņu tiesību pārkāpums, kas negatīvi ietekmē viņu sociālo attīstību un iespaido viņu iespējas izmantot citas savas tiesības. Tāpēc vardarbības pret bērniem izskaušana ir tiesiska, ētiska un ekonomiska obligāta prasība. Attiecībā uz vardarbības riskam pakļautajiem bērniem pastāv ar dzimumu saistīts risks un neaizsargātība, kas ir jāatzīst un jārisina.

50. Stambulas konvencijā asi nosoda vardarbību un seksuālu uzmākšanos sievietēm publiskajā telpā. Vardarbība pūlī ir vēl viens pret sievietēm vērstas vardarbības aspekts, turklāt tā ir plaši izplatīta problēma. Baiļu un nedrošības sajūta publiskās vietās, tostarp sabiedriskajā transportā, būtiski ietekmē sieviešu ikdienu. Bieži vien sievietes neuzdrošinās iesniegt sūdzību, baidoties par to, ka incidents tiks banalizēts. Vārdos neizteiktā pieņemšana attiecībā uz seksuālu vardarbību un uzmākšanos sievietēm publiskās vietās ierobežo sieviešu brīvību un veicina to, ka vainīgais netiek saukts pie atbildības. Tāpēc par uzbrukumiem sievietēm publiskās vietās jāziņo, aicinot visaptveroši reaģēt attiecīgajā situācijā.
51. Šajā sakarā Eiropas Padome rīkosies, lai:
► palīdzētu dalībvalstīm īstenot attiecīgos starptautiskos dokumentus, tostarp Konvenciju par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu (CEDAW), ņemot vērā Vispārējo ieteikumu Nr. 35 par dzimumsaistītu vardarbību pret sievietēm, atjaunojot Vispārējo ieteikumu Nr. 19, kā arī ņemot vērā IAM Nr. 5 un Nr. 16;
► atbalstītu dalībvalstis, kas lūdz atbalstu, gatavojoties parakstīt, ratificēt un īstenot Stambulas konvenciju, Konvenciju par cīņu pret cilvēku tirdzniecību un Lansarotes konvenciju, tostarp sniegtu arī tehniskās un juridiskās zināšanas;
► izstrādātu līdzekļus, lai vairotu nevalstisko dalībnieku zināšanas par Stambulas konvenciju, Konvenciju par cīņu pret cilvēku tirdzniecību un Lansarotes konvenciju, lai tādējādi sekmētu to ieguldījumu minēto konvenciju īstenošanā, akcentējot saikni starp vardarbību pret sievietēm un vēsturiski izveidojušos nevienlīdzīgo varas attiecību starp sievietēm un vīriešiem sabiedrībā;
► atbilstoši Stambulas konvencijai veiktu pasākumus, lai:
· novērstu seksuālo vardarbību un uzmākšanos sievietēm publiskās vietās;
· palīdzētu dalībvalstīm veikt pasākumus visa veida vardarbības novēršanai;
· risinātu jautājumus par spēju no vardarbības ģimenē cietušajiem lūgt patvērumu un mājokli aizsardzības pasākuma ietvaros;
· atbalstītu datu par vardarbību pret sievietēm un vardarbību ģimenē vākšanas pilnveidi;
· atbalstītu to, ka tiek izveidotas un attīstītas koordinējošās struktūras valsts līmenī, kā arī veicināt un palīdzēt izstrādāt valstu stratēģijas, lai novērstu un apkarotu vardarbību pret sievietēm un vardarbību ģimenē;
· novērstu vardarbību pret vecāka gadagājuma sievietēm un vīriešiem;
· izstrādātu līdzekļus, kas palīdzētu novērst un apkarot vardarbību ģimenē pret vīriešiem un zēniem;
· risinātu jautājumu par vīriešu kā ar dzimumu saistītas vardarbības izdarītāju lomu un izstrādāt informācijas līdzekļus par vīriešu lomu vardarbības pret sievietēm un meitenēm novēršanā;
► apkopotu informāciju un veidotu zināšanas par īpašiem vardarbības veidiem, ar kuriem saskaras konkrētas nelabvēlīgā situācijā esošu sieviešu grupas (piemēram, vecāka gadagājuma sievietes, sievietes ar atšķirīgu seksuālo orientāciju un dzimumidentitāti, marginalizētas sievietes, migrantes, sievietes ar invaliditāti, gados jaunas sievietes un meitenes, bezpajumtnieces, narkotiku lietotājas vai cietušās no cilvēktirdzniecības), īstenojot sadarbību un informācijas apmaiņu ar attiecīgajām Eiropas Padomes iestādēm un struktūrvienībām;
► izstrādātu pasākumus, lai novērstu un apkarotu vēl citus vardarbības pret sievietēm veidus, piemēram, politisko vardarbību un sociālo vardarbību;
► popularizētu Stambulas konvenciju, Konvenciju par cīņu pret cilvēku tirdzniecību un Lansarotes konvenciju ārpus Eiropas kontinenta, nodrošinot zināšanu pieejamību un daloties ar labu praksi, sadarbojoties ar valstīm, kas nav dalībvalstis, un ar citām reģionālām un starptautiskām organizācijām.
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Stratēģiskais uzdevums Nr. 3. Nodrošināt sievietēm vienlīdzīgu tiesas pieejamību
52. Tiesas pieejamība ir cilvēktiesību, kā arī tiesiskuma un labi funkcionējošas demokrātijas neatņemama daļa. Cilvēktiesību ievērošanu un aizsardzību var garantēt tikai tad, ja ir pieejami efektīvi tiesiskās aizsardzības līdzekļi (tostarp tiesības uz taisnīgu tiesu), atbilstīga kaitējuma atlīdzināšana un/vai kompensācija. Lai gan tiesas pieejamība var būt sarežģīta ikvienam, tā ir vēl sarežģītāka sievietēm sabiedrībā un tiesu sistēmā pastāvošās dzimumu nelīdztiesības dēļ. Sieviešu un vīriešu starpā valda sociālekonomiska nevienlīdzība, dzimumu aizspriedumi un dzimumu stereotipi, tādēļ tiesu pieejamība sievietēm un vīriešiem nav vienlīdzīga. Turklāt pierādījumi liecina, ka tiesu iestādēs pastāv tā dēvētie stikla griesti.
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Cilvēktiesību ievērošanu un aizsardzību var garantēt tikai tad, ja ir pieejami efektīvi tiesiskās aizsardzības līdzekļi.
53. Vienlīdzīga tiesas pieejamība paredz tiesības uz faktiskiem tiesiskās aizsardzības līdzekļiem, tiesības uz taisnīgu tiesu, tiesības uz vienlīdzīgu tiesas pieejamību, kā arī tiesības uz juridisko palīdzību un juridisko pārstāvību. Ir daudz šķēršļu, kas liedz sievietēm tiesības uz vienlīdzīgu tiesas pieejamību: tabu, aizspriedumi, dzimumu stereotipi, paražas, nabadzība, informācijas trūkums, tiesību aktu nepilnības un nepilnības to īstenošanā, kā arī dažkārt pat paši tiesību akti. Tas jo īpaši attiecas uz dažām sieviešu grupām, proti, cietušajām ar dzimumu saistītas vardarbības dēļ, migrantēm, bēglēm vai patvēruma meklētājām, mazākumtautību sievietēm, romu tautības sievietēm, sievietēm ar invaliditāti un vecāka gadagājuma sievietēm.
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Vienlīdzīga tiesas pieejamība ir būtisks priekšnoteikums, lai nodrošinātu sieviešu un vīriešu faktisku līdztiesību.
54. Tiesas pieejamību sievietēm ietekmē arī kultūras šķēršļi, bailes un kauns, tāpat arī diskriminējoša attieksme un stereotipiskais uzskats, ka sievietes ir aprūpētājas, savukārt vīrieši – apgādātāji, un daudzās jurisdikcijās šāds uzskats joprojām pastāv civilajās un ģimenes tiesībās. Minētās barjeras var pastāvēt izmeklēšanas un tiesas laikā, īpaši ar dzimumu saistītas vardarbības gadījumos, un šo barjeru dēļ daudzi gadījumi var tikt novājināti vai par tiem vispār var netikt ziņots. Šo barjeru ietekme ir vēl jo nozīmīgāka attiecībā uz sievietēm, kas ir pakļautas diskriminācijai vairāku un savstarpēji saistītu iemeslu dēļ.
55. Kopā visi šie šķēršļi veido “tiesiskuma mozaīku”, kas atstumj sievietes. Šī dzimumu nelīdzsvarotība ir steidzami jānovērš, jo vienlīdzīga tiesas pieejamība ir būtisks priekšnoteikums tam, lai sieviešu un vīriešu starpā nodrošinātu faktisku līdztiesību.
56. Šajā sakarā Eiropas Padome rīkosies, lai:
► palīdzētu dalībvalstīm īstenot Eiropas Padomes un citus attiecīgos dokumentus, tostarp sasniegt IAM Nr. 16 un ņemt vērā CEDAW Vispārējo ieteikumu Nr. 33 par tiesas pieejamību sievietēm (2015);
► popularizētu un palīdzētu īstenot ieteikumus, kas tika pausti Bernes konferencē (2016) “Towards guaranteeing equal access of women to justice” (Virzība uz vienlīdzīgas tiesas pieejamības sievietēm nodrošināšanu);
► identificētu, apkopotu un izplatītu dalībvalstu labo praksi, lai mazinātu šķēršļus un atvieglotu tiesas pieejamību sievietēm;
► mudinātu veikt izpēti un vākt standartizētus datus, lai novērstu nepilnības un pēc dzimuma iedalītu datu trūkumu par tiesas pieejamību sievietēm, tostarp sieviešu līdzdalību tiesu sistēmā;
► turpinātu novērst dzimumu stereotipizācijas kaitīgo ietekmi uz tiesas nolēmumu pieņemšanu atbilstoši Eiropas Padomes Rīcības plānam par tiesu varas neatkarību un objektivitāti 2016.–2021. gadam (2.4. pasākums) – veicot izpēti un uzraudzību, nodrošinot apmācību, izglītību un spēju veidošanu, kā arī veidojot labu praksi valsts līmenī un popularizējot to atbilstoši Eiropas Padomes dokumentiem un starptautiskajām tiesībām, kā arī sadarbībā ar citām reģionālām vai starptautiskām organizācijām;
► izstrādātu un izplatītu tieslietu speciālistu un tiesībaizsardzības iestāžu darbinieku vajadzībām pielāgotus mācību līdzekļus un materiālus par dzimumu līdztiesības jautājumiem un sieviešu cilvēktiesībām, ņemot vērā starptautiskās konvencijas un tiesiskos regulējumus, tostarp CEDAW un Stambulas konvenciju;
► uzraudzītu un pārraudzītu tiesu lēmumus, lai vairotu izpratni un nodrošinātu, ka tieslietu speciālistiem ir labāka izpratne par jautājumiem, kas saistīti ar tiesas pieejamību sievietēm, tostarp par tiesību stereotipiem un aizsardzību pret vardarbību un diskrimināciju, kas saistīta ar dzimumu;
► sekmētu valsts līdztiesības nodrošināšanas iestāžu darbu un stiprinātu tās, lai apkarotu ar dzimumu saistītu diskrimināciju un veicinātu dzimumu līdztiesību, tostarp tiesvedības ceļā;
► identificētu un izplatītu pastāvošos upuru atbalsta līdzekļus un labu praksi, lai tiesas pieejamības procesā nodrošinātu sievietēm pilnvērtīgas iespējas;
► izstrādātu informācijas līdzekļus par galvenajiem Eiropas Padomes dokumentiem, ar kuriem paredz veicināt tiesas pieejamību sievietēm, ņemot vērā tādu sieviešu vajadzības, kas atrodas īpaši neaizsargātās situācijās, piemēram, cietušās no vardarbības, migrantes, bēgles, patvēruma meklētājas, sievietes, pret kurām vērsta dzimumdiskriminējoša naidīga izteiksme, un romu tautības sievietes.
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Stratēģiskais uzdevums Nr. 4. Panākt sieviešu un vīriešu līdzsvarotu līdzdalību politisko un publisko lēmumu pieņemšanā
57. Sieviešu un vīriešu līdzsvarota līdzdalība politisko un publisko lēmumu pieņemšanā ir svarīgs labi funkcionējošas demokrātijas priekšnoteikums. Par spīti tam, ka daudzās dalībvalstīs ir pieņemti jauni tiesību akti un politika un ka dažās dalībvalstīs tiek īstenota laba prakse un atbalsta pasākumi, sievietes joprojām ir nepietiekami pārstāvētas publiskajā un politiskajā dzīvē, un tas kaitē demokrātisko institūciju un procesu pilnvērtīgai darbībai. Politiskās darbības un publisko lēmumu pieņemšana joprojām ir jomas, kurās dominē vīrieši. Vīrieši izvirza politiskas prioritātes, un politikas kultūra joprojām tiek veidota, balstoties uz vīriešu rīcību un dzīves pieredzi.
58. Pastāv vairāki šķēršļi, kuru dēļ sievietēm ir grūti iesaistīties politisko un publisko lēmumu pieņemšanā un nodrošināt savas līdzdalības ilgtspējību. Minētie šķēršļi ir, piemēram, vēlēšanu sistēmas, politisko partiju darbība, dzimumu stereotipi, dažu ģimenes modeļu noteiktās lomas un vērtības, kā arī darba sociālais un privātais dalījums, kā dēļ sievietēm ir maz iespēju līdzdarboties publiskajā arēnā. Lielākajā daļā dalībvalstu sieviešu pilnīga un vienlīdzīga līdzdalība politiskajā un publiskajā dzīvē, kā arī darbība likumdošanas iestādēs, izpildinstitūcijās, tiesu iestādēs, diplomātiskajā korpusā un administratīvajās iestādēs vietējā, reģionālā un valsts līmenī joprojām neatbilst Eiropas Padomes saskaņotajiem standartiem un valdību saistībām “Planēta 50/50 līdz 2030. gadam” ietvaros.
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Sieviešu nepietiekamā pārstāvība publiskajā un politiskajā dzīvē kaitē demokrātisko institūciju un procesu darbībai.
59. Dažādas un savstarpēji saistītas diskriminācijas izpausmes, kultūra un stereotipi var liegt sievietēm pilnvērtīgas un vienlīdzīgas iespējas iesaistīties visu līmeņu pārvaldē un lēmumu pieņemšanā, tostarp uzņēmumu valžu darbā. Dzimumu nelīdzsvarotība ekonomisko lēmumu pieņemšanā gan publiskajā, gan privātajā sektorā ir šķērslis pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanai sievietēm, kā arī ekonomikas izaugsmei un ilgtspējīgai attīstībai.
60. Sievietēm vajadzētu būt vienlīdzīgai varai un ietekmei pār politisko darba kārtību un prioritāšu formulēšanu. Lai panāktu sieviešu pilnvērtīgu līdzdalību publiskajā, privātajā un politiskajā dzīvē, ir jāveic būtiskas izmaiņas, jāīsteno politika un pasākumi, kā arī mērķtiecīga rīcība, lai likvidētu gan publiskos, gan strukturālos šķēršļus.
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Lai panāktu sieviešu pilnvērtīgu līdzdalību publiskajā, privātajā un politiskajā dzīvē, ir jāveic būtiskas izmaiņas.
61. Šajā sakarā Eiropas Padome rīkosies, lai:
► palīdzētu dalībvalstīm panākt sieviešu un vīriešu līdzsvarotu līdzdalību politisko un publisko lēmumu pieņemšanā, tostarp īstenojot dzimumu līdztiesības integrētās pieejas stratēģijas un politikas virzienus;
► pārskatītu Ministru komitejas Ieteikuma Rec(2003)3 par sieviešu un vīriešu līdzsvarotu līdzdalību politisko un publisko lēmumu pieņemšanā efektivitāti;
► arī turpmāk regulāri uzraudzītu to, kā dalībvalstis īsteno Ministru komitejas Ieteikumu Rec(2003)3 par sieviešu un vīriešu līdzsvarotu līdzdalību politisko un publisko lēmumu pieņemšanā, kā arī nodrošinātu datu un labas prakses pamanāmību un izplatīšanu dalībvalstīs;
► veicinātu un atbalstītu pasākumus sieviešu līdzdalības sekmēšanai valsts, reģionālā un vietējā līmeņa vēlēšanās, kā arī pasākumus, kurus īsteno, lai sadarbībā ar attiecīgajām Eiropas Padomes iestādēm nodrošinātu pilnvērtīgas iespējas gan kandidātēm, gan sievietēm, kas ir ievēlētas amatpersonas, tostarp sievietēm no marginalizētām grupām;
► identificētu un atbalstītu pasākumus un labu praksi, kas veicina dzimumu līdztiesību attiecībā uz: vēlēšanu sistēmām, lēmumu pieņēmēju apmācību valsts iestādēs un politiskajās partijās, lēmumu pieņēmēju iestāžu īstenotu dzimumu līdztiesības principam atbilstošu darbību, paritātes sliekšņa vērtību noteikšanu, efektīvu kvotu likumu pieņemšanu un brīvprātīgu partiju kvotu pieņemšanu, politisko partiju regulējumu, tostarp valsts finansējumu, sadarbojoties ar attiecīgajām Eiropas Padomes iestādēm, lai panāktu dzimumu līdzsvaru lēmumu pieņemšanā, apkarotu dzimumu stereotipus un uzlabotu izpratni par dzimumu līdztiesību lēmumu pieņemšanas vidē;
► panāktu sieviešu un vīriešu līdzsvarotu līdzdalību visās Eiropas Padomes iestādēs, institūcijās un lēmumu pieņemšanas procesos.
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Stratēģiskais uzdevums Nr. 5. Aizsargāt to sieviešu un meiteņu tiesības, kas ir migrantes, bēgles vai patvēruma meklētājas
62. Pieaug to sieviešu skaits, kas ir migrantes, bēgles vai patvēruma meklētājas, un nedrošā situācija, kurā šīs sievietes atrodas, rada bažas par viņu personīgo, fizisko un seksuālo drošību un drošumu – it īpaši ja viņas ceļo vienatnē, ir grūtnieces vai ar maziem bērniem, vai tiek pakļautas vienlaicīgai dažādu veidu diskriminācijai. Daudzas sievietes un meitenes, kas ir migrantes, bēgles vai patvēruma meklētājas, ir pakļautas dažādu veidu ar dzimumu saistītai vardarbībai savā izcelsmes valstī, ceļojuma uz Eiropu laikā vai pēc ierašanās Eiropā. Pienācīgi jāņem vērā viņu vajadzības un apstākļi un jāīsteno dzimumu līdztiesību veicinoši pasākumi, lai novērstu diskrimināciju, vardarbību, uzmākšanos, cilvēktirdzniecību un citu veidu izmantošanu un nežēlīgu izturēšanos – tostarp krīžu un dabas katastrofu laikā. Turklāt ir jāīsteno pasākumi, kas nodrošinātu, ka migrantes, bēgles un patvēruma meklētājas var izmantot cilvēktiesības un sociālās tiesības attiecībā uz individuālo brīvību, nodarbinātību, mājokli, veselību, izglītību, sociālo aizsardzību un attiecīgā gadījumā labklājību; tāpat ir jānodrošina pieeja informācijai par viņu tiesībām un pieejamajiem pakalpojumiem.
63. Migrantu, bēgļu un patvēruma meklētāju vidū ir nekavējoties attiecīgi jāidentificē cietušie no cilvēktirdzniecības un no vardarbības, kas saistīta ar dzimumu, nodrošinot viņiem atbilstīgu un dzimumu līdztiesības principam atbilstošu aizsardzību, ārstēšanu un aprūpi. Īpaša uzmanība jāpievērš meitenēm un zēniem šajos apstākļos.
64. Eiropas Padomes un citi starptautiskie dokumenti jāizmanto kā plāns visiem dalībvalstu centieniem un pasākumiem, ko tās īsteno, lai aizsargātu cilvēktiesības sievietēm, kas ir migrantes, bēgles un patvēruma meklētājas. Lai īstenotu centienus aizsargāt un veicināt tiesības sievietēm, meitenēm un zēniem, kas ir migranti, bēgļi vai patvēruma meklētāji, tostarp nodrošināt, ka kultūru, paražas, tradīcijas un tā dēvēto “godu” neuzskata par attaisnojumu vardarbībai, negatīvai sociālajai kontrolei vai jebkādiem cilvēktiesību pārkāpumiem, galvenokārt balstoties uz Stambulas konvenciju, Konvenciju par cīņu pret cilvēku tirdzniecību, Lansarotes konvenciju un 1951. gada Starptautisko Konvenciju par bēgļu statusu, kā arī uz attiecīgajām Eiropas Padomes Parlamentārās asamblejas rezolūcijām un ziņojumiem par sieviešu un meiteņu, kas ir bēgles, aizsardzību ar dzimumu saistītas vardarbības dēļ un par migrāciju, skatot to no dzimumu līdztiesības aspekta.
[image: image22.emf]
Pienācīgi jāņem vērā sieviešu un meiteņu, kas ir migrantes, bēgles un patvēruma meklētājas, vajadzības un apstākļi.
65. Dzimumu līdztiesības integrēto pieeju ir būtiski iekļaut visos integrācijas pasākumos, lai migranti – gan sievietes, gan vīrieši – apzinātos, ka tiesību akti un politika dzimumu līdztiesības jomā ir jāievēro pat tad, ja tie neatbilst situācijai viņu izcelsmes valstī. Tas sekmētu integrāciju Eiropas sabiedrībā un darba tirgū, kā arī nestu labumu visām sievietēm un vīriešiem, meitenēm un zēniem. Tas jādara, lai vispārīgi panāktu, ka dzimumu līdztiesība kļūst par normu, kuru ikvienā sabiedrībā pieņem gan sievietes, gan vīrieši.
66. Šajā sakarā Eiropas Padome rīkosies, lai:
► palīdzētu dalībvalstīm īstenot gan Eiropas Padomes un citus attiecīgos dokumentus, tostarp organizācijas Rīcības plānu bēgļu un migrantu bērnu aizsardzībai Eiropā, ņemot vērā CEDAW Vispārējo ieteikumu Nr. 32 par dzimumu aspektiem sakarā ar bēgļu statusu, patvērumu, valstspiederību un sieviešu bezvalstniecību, gan arī ilgtspējīgas attīstības mērķus;
► palīdzētu sistemātiski integrēt dzimumu līdztiesības aspektu politikā un pasākumos, kas saistīti ar migrāciju, patvērumu un integrāciju, lai nodrošinātu to sieviešu un meiteņu, vīriešu un zēnu, kas ir migranti, bēgļi vai patvēruma meklētāji, cilvēktiesības un pamatbrīvības neatkarīgi no tradicionālās vai kultūras attieksmes;
► palīdzētu īstenot pašreizējos standartus, kas izstrādāti, lai novērstu to, ka sievietes un bērni, kas ir migranti, bēgļi un patvēruma meklētāji, cieš ar dzimumu saistītas vardarbības, seksuālas vardarbības, cilvēktirdzniecības, izmantošanas un negatīvas sociālas kontroles dēļ, tostarp novēršot šos riskus, pienācīgi tos identificējot, ziņojot par tiem un valsts līmenī paredzot mehānismus cietušo nosūtīšanai uz atbalsta dienestiem. Jāatzīst to sieviešu neaizsargātība, kas pavada nepilngadīgos, lai nodrošinātu, ka šīm sievietēm un bērniem ir pieejama atbilstoša aprūpe un atbalsts;
► izstrādātu līdzekļus, ar ko atbalstīt pienācīgu ārstēšanu tām sievietēm un bērniem, kas ir migranti, bēgļi un patvēruma meklētāji un kas ir cietuši no vardarbības, ņemot vērā pasākumus, kas minēti Stambulas konvencijā, Konvencijā par cīņu pret cilvēku tirdzniecību un Lansarotes konvencijā;
► mudinātu nodrošināt pilnvērtīgas ekonomiskās iespējas un ievērot sociālās tiesības sievietēm un meitenēm, kas ir migrantes, bēgles vai patvēruma meklētājas, jo īpaši attiecībā uz nodarbinātību, veselību, mājokli un izglītību, kā arī novērst tādu daudzkārtēju diskrimināciju, ar kuru šīs personas var saskarties;
► atjauninātu Ministru komitejas Ieteikumu Nr. R(79)10 dalībvalstīm par migrantēm, kā arī regulāri pārskatītu tā īstenošanu;
► atbalstītu dalībvalstis informatīvo dokumentu gatavošanā un izplatīšanā dažādās valodās (piemēram, faktu lapu sagatavošanā) par galvenajiem Eiropas Padomes instrumentiem, ar ko aizsargā sieviešu un vīriešu, kas ir migranti, bēgļi un patvēruma meklētāji, cilvēktiesības, iekļaujot informāciju par atbalsta struktūrām, pakalpojumiem, NVO un juridisko palīdzību, kas ir pieejama to mītnes valstīs. Īpašas faktu lapas jāsagatavo sievietēm, kas ir cietušas no vardarbības;
► mudinātu neatkarīgos Eiropas Padomes uzraudzības mehānismus, veicot uzraudzību, pievērsties migrantu, bēgļu un patvēruma meklētāju, tostarp meiteņu un zēnu, ar dzimumu saistītajām vajadzībām un attiecīgā gadījumā sniegt ieteikumus šajā sakarā;
► sekmētu uz vīriešiem un zēniem orientētas darbības, kuru mērķis ir mainīt stereotipiskās normas un praksi, lai veicinātu dzimumu līdztiesību, kas dod labumu gan sievietēm, gan vīriešiem.
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Stratēģiskais uzdevums Nr. 6. Panākt dzimumu līdztiesības integrēto pieeju visos politikas virzienos un pasākumos
67. Eiropas Padomes dokumenti par dzimumu līdztiesības integrēto pieeju ir noteikuši pamatu, uz kuru balstīties nozīmīgajā darbā, kas šajā jomā notiek Eiropā un ārpus tās, tostarp tajos sniegta termina pamata definīcija. Ministru komiteja ir pieņēmusi vairākus ieteikumus par dzimumu līdztiesības integrēto pieeju dažādās jomās, tostarp izglītības, plašsaziņas līdzekļu, sporta un audiovizuālajā nozarē.
 Papildus īpašai politikai sieviešu situācijas uzlabošanai visās politikās un pasākumos ieviešot dzimumu līdztiesības integrēto pieeju, Eiropas Padome nodrošinās, ka jaunās iniciatīvas un standarti ir dzimumu līdztiesības principam atbilstoši, un tāpēc tiks nodrošināta apzinātāka politikas veidošana, labāka resursu sadale un labāka pārvaldība, galu galā veicinot dzimumu līdztiesības īstenošanu.
68. Daudzas dalībvalstis aktīvi iestājas par dzimumu līdztiesības integrēto pieeju arī viņu valsts politikā un pasākumos, izstrādājot rīcības plānus un paredzot institucionālas struktūras dzimumu līdztiesības integrētās pieejas centienu koordinēšanai, budžeta politiku, kurā ņem vērā dzimumu līdztiesības integrēto pieeju, kā arī attiecīgu valsts pārvaldes amatpersonu apmācību. Valsts līmenī regulāri jānovērtē dzimumu līdztiesības integrētās pieejas pasākumu īstenošana, lai novērtētu atlikušās problēmas šajā jomā. Kur tie pieejami, jānodrošina sadarbība ar Eiropas Padomes valstu birojiem, kuriem ir nozīmīga loma, jo tie sniedz dzimumu līdztiesības analīzi un palīdz dzimumu līdztiesības integrēto pieeju ieviest sadarbības programmu, projektu un pasākumu izstrādē.
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Dzimumu līdztiesības integrētās pieejas īstenošana nodrošina apzinātāku politikas veidošanu, labāku resursu sadali un labāku pārvaldību.
69. No 2014. līdz 2017. gadam dažādās Eiropas Padomes institūcijās, koordinācijas komitejās un uzraudzības mehānismos, kā arī daļējos nolīgumos tika stiprināta sadarbība un sinerģija, lai ieviestu dzimumu līdztiesības aspektu daudzos Eiropas Padomes politikas virzienos un visos līmeņos. Koordinācijas komitejās, citās institucionālajās struktūrās, kā arī uzraudzības mehānismos ir nozīmēti vairāk nekā 50 referenti dzimumu līdztiesības jautājumos (GER). Viņi vada centienus integrēt dzimumu līdztiesības aspektu viņu darbā un pasākumos.
70. Eiropas Padome arī turpmāk centīsies panākt dzimumu līdztiesības integrēto pieeju visās tās politikas jomās:
► tādu sadarbības pasākumu izstrādē, īstenošanā un izvērtēšanā, kuru pamatā ir katras valsts individuālie un tematiskie rīcības plāni un citi sadarbības dokumenti un vērā tiek ņemti ieteikumi, kas sniegti dzimumu līdztiesības integrētās pieejas novērtējumos, kuri veikti sadarbībā ar Iekšējās uzraudzības direktorātu;
► dažādu iestāžu un institūciju politikā, plānošanas un budžeta procesos, kā arī darbībā, jo īpaši mobilizējot un piesaistot:
· Ministru komiteju, Parlamentāro asambleju, Vietējo un reģionālo pašvaldību kongresu, Eiropas Cilvēktiesību tiesu, cilvēktiesību komisāru un Starptautisko nevalstisko organizāciju konferenci;
· koordinācijas komitejas un citas starpvaldību iestādes;
· uzraudzības mehānismus;
· daļējos nolīgumus.
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Eiropas Padome arī turpmāk centīsies panākt dzimumu līdztiesības integrēto pieeju visās tās politikas jomās.
To darīs šādi:
► palīdzot veikt politikas analīzi, balstoties uz konkrēto situāciju, kurā atrodas dažādas sieviešu un vīriešu, meiteņu un zēnu grupas, un konkrētām ar dzimumu saistītām vajadzībām, kā arī balstoties uz jaunas politikas un pasākumu paredzēto ietekmi uz šīm personām, turklāt vērā tiks ņemti politikas veidošanā izdarītie secinājumi;
► nodrošinot mērķtiecīgu apmācību jautājumos par dzimumu līdztiesību un dzimumu līdztiesības integrēto pieeju un sagatavojot saistītos materiālus un līdzekļus, jo īpaši sniedzot Eiropas Padomes personālam norādes un rīkus par to, kā dzimumu līdztiesības integrēto pieeju ieviest darbā un pasākumos, tostarp sadarbības pasākumu izstrādē, īstenošanā un novērtēšanā;
► mudinot dažādās Eiropas Padomes nozares nodrošināt pa dzimumiem sadalītus datus, ko izmantot standartu izstrādes, uzraudzības un sadarbības pasākumos;
► pienācīgi nodrošinot visu attiecīgo dalībnieku iesaisti, tostarp iesaistot dzimumu līdztiesības ekspertus un attiecīgā gadījumā pilsonisko sabiedrību;
► apkopojot un izvērtējot informāciju par valstu dzimumu līdztiesības nodrošināšanas mehānismiem un citu institucionālo ietvaru dzimumu līdztiesības integrētajai pieejai;
► identificējot un izplatot dalībvalstu, Eiropas Padomes un citu reģionālo vai starptautisko organizāciju labo praksi jautājumā par dzimumu līdztiesības integrēto pieeju, tostarp par dzimumu līdztiesības principa ievērošanu budžeta plānošanā.
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71. Arī turpmāk tiks nodrošināta apmācība un sniegts atbalsts referentiem dzimumu līdztiesības jautājumos un sekretariāta locekļiem, kas ar tiem sadarbojas, kā arī tiks radīti atbalsta politikas līdzekļi, izstrādāti progresa novērtēšanas rādītāji, nodrošinātas zināšanas, veicināta sadarbības tīklu veidošana, kā arī informācijas un labas prakses apmaiņa gan organizācijas ietvaros, gan ar attiecīgajiem valstu un starptautiskajiem partneriem.
72. Tāpat Eiropas Padome arī turpmāk aktīvi popularizēs spēcīgus un efektīvus dzimumu līdztiesības nodrošināšanas mehānismus un dzimumu līdztiesības integrēto pieeju dalībvalstīs, popularizējot pašreizējos standartus, kā arī apkopojot informāciju un izplatot labas prakses piemērus no dalībvalstīm.
73. Eiropas Padome turpinās strādāt, lai ieviestu dzimumu līdztiesības integrēto pieeju savā personāla politikā, tostarp līdzekļos un rādītājos, ar kuriem mēra un vērtē progresu.
INSTITUCIONĀLĀ VIDE, RESURSI UN DARBA METODES
74. Dzimumu līdztiesības programma ir transversāla, paredzot, ka visas Eiropas Padomes institūcijas (Parlamentārā asambleja, Vietējo un reģionālo pašvaldību kongress, Eiropas Cilvēktiesību tiesa), lēmumu pieņemšanas, konsultatīvās un uzraudzības iestādes, kā arī cilvēkresursu politika atbalsta un aktīvi veicina jaunajā dzimumu līdztiesības stratēģijā izvirzītā mērķa un stratēģisko uzdevumu sasniegšanu. Minētās puses ir aicinātas uzņemties iniciatīvu atbilstoši to attiecīgajām pilnvarām un resursiem. Lai stimulētu un atvieglotu šo procesu, Eiropas Padomes institucionālo vidi dzimumu līdztiesības jautājumos papildina turpmāk minētās apakšvienības.
75. Dzimumu līdztiesības komisija (GEC) ir Eiropas Padomes koordinācijas komiteja, kurā darbojas 47 dalībvalstu pārstāvji. GEC uzdevums ir vadīt transversālo programmu dzimumu līdztiesības jautājumos, konsultēt un iesaistīt tās dažādos komponentus, kā arī uzturēt saziņu ar attiecīgajām starpvaldību institūcijām, sniedzot zināšanas un forumu labas prakses piemēru un problēmjautājumu apmaiņai.
76. Referenti dzimumu līdztiesības jautājumos (GER), kurus nozīmē starpvalstu institūcijās un citās Eiropas Padomes struktūrās (sk. iepriekš), apzina veidus dzimumu līdztiesības aspekta integrēšanai attiecīgo institūciju vai struktūru darbībā, politikā, programmās un pasākumos. Sadarbībā ar GEC tie apzina iespējas izstrādāt jaunus pasākumus un pasākumus dzimumu līdztiesības veicināšanai.
77. Dzimumu līdztiesības integrētās pieejas īstenošanas grupa (GMT) ir Eiropas Padomes personāla locekļu grupa, kas darbojas dažādās organizācijas nozarēs un institūcijās. Grupas uzdevums ir dalīties ar informāciju un zināšanām, nodrošināt rezultātu pamanāmību, apzināt iespējas kopīgai rīcībai un nākt klajā ar priekšlikumiem, lai sekmētu transversālās programmas dzimumu līdztiesības jautājumos, tostarp jaunās stratēģijas, īstenošanu. Dzimumu līdztiesības integrētās pieejas īstenošanas grupas sanāksmes sasauc un vada Dzimumu līdztiesības vienība.
78. Lai novērtētu stratēģijas īstenošanas progresu, GEC regulāri pārskata sasniegtos rezultātus un sagatavo gada ziņojumu par stratēģijas īstenošanu, un minēto ziņojumu iesniedz Ministru komitejai. Lai novērtētu stratēģijas ietekmi, tiks veikts tās īstenošanas gala novērtējums.
PARTNERĪBAS
79. Eiropas Padome piešķir lielu nozīmi tam, lai uzturētu stratēģiskas partnerības ar citām reģionālām un starptautiskām organizācijām un pilsonisko sabiedrību, tiecoties veicināt dzimumu līdztiesību un sieviešu tiesības. Visi Eiropas Padomes galvenie starptautiskie partneri (Apvienoto Nāciju Organizācija (ANO), Eiropas Savienība (ES), Eiropas Drošības un sadarbības organizācija (EDSO), Amerikas valstu organizācija (OAS)) ir pieņēmuši dzimumu līdztiesības stratēģijas vai rīcības plānus. Tas nodrošina stabilu pamatu partnerībām un institucionalizētai sadarbībai, ļaujot identificēt kopīgas rīcības, papildināmības un sinerģijas iespējas.
80. Eiropas Padome ir noslēgusi vairākus iestāžu nolīgumus ar citām starptautiskām organizācijām, tostarp ES
, EDSO
, “ANO sievietēm”
, Augstā cilvēktiesību komisāra biroju (OHCHR)
, OAS
, kā arī Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizāciju (ESAO).
 Tāpēc tās ir aicinātas attiecīgā gadījumā sniegt ieguldījumu jaunās stratēģijas īstenošanā, jo īpaši regulāri apspriežoties ar Eiropas Padomi, piedaloties sanāksmēs un pasākumos, kā arī sadarbojoties kopīgo iniciatīvu ietvaros. Eiropas Padome centīsies nostiprināt sadarbību ar citām ANO aģentūrām un iestādēm (jo īpaši Sieviešu diskriminācijas izskaušanas komiteju (CEDAW), Sieviešu statusa komisiju (CSW), ANO Globālo līgumu, ANO Bērnu fondu (UNICEF), kā arī Apvienoto Nāciju Izglītības, zinātnes un kultūras organizāciju (UNESCO)) un citām starptautiskām organizācijām (piemēram, Pasaules Banku un Starptautisko Frankofonijas organizāciju). Sadarbības ietvaros jo īpaši tiks atbalstīti dalībvalstu un visas starptautiskās sabiedrības centieni īstenot Pekinas Rīcības platformu un ANO Ilgtspējīgas attīstības dienaskārtību 2030. gadam, sasniedzot ilgtspējīgas attīstības mērķus.
81. Tāpat transversālā programma dzimumu līdztiesības jautājumos tiek īstenota, lai politikas, programmu un pasākumu izstrādē, īstenošanā un novērtēšanā piesaistītu, iekļautu un izmantotu pilsoniskās sabiedrības organizāciju pieredzi un zināšanas, jo īpaši to organizāciju, kuras specializējas sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības jautājumos.
82. Dzimumu līdztiesības stratēģijas īstenošanā ir iesaistīti arī šādi partneri:
► parlamenti;
► valstu valdības;
► vietējās un reģionālās iestādes un to apvienības;
► dzimumu līdztiesības nodrošināšanas iestādes;
► cilvēktiesību iestādes;
► profesionālie tīkli (īpaši tieslietu, žurnālistikas, izglītības, veselības un sociālo pakalpojumu jomā);
► arodbiedrības un darba devēju asociācijas;
► plašsaziņas līdzekļi;
► privātais sektors.
SAZIŅA
83. Šajā sakarā darbs tiks turpināts, lai:
► vairotu dzimumu līdztiesības jomā paredzēto Eiropas Padomes standartu, pētījumu, vadlīniju, projektu, pasākumu un to rezultātu pamanāmību;
► vairotu izpratni par dzimumu līdztiesības jautājumiem un veicinātu attieksmes, domāšanas un uzvedības maiņu;
► atvieglotu informācijas apmaiņu starp dažādiem programmas komponentiem, kā arī partneru starpā;
► nodrošinātu lielāku tādu labas prakses piemēru un datu pamanāmību, kas vākti valsts, reģionālā un vietējā līmenī.
I PIELIKUMS. RISKU PĀRVALDĪBA UN ĪSTENOŠANA VALSTS MĒROGĀ
Sieviešu un vīriešu de facto līdztiesības nodrošināšanu joprojām kavēs vairākas vispārējas problēmas un šķēršļi. Tie ir saistīti ar pašreizējo ekonomisko un politisko kontekstu, strukturāliem un vēsturiski balstītiem šķēršļiem, kas saistīti ar nevienlīdzīgu varas un resursu sadalījumu sieviešu un vīriešu starpā, kā arī pastāvošajiem dzimumu stereotipiem, kas lielākajā daļā publisko un privāto iestāžu ir iesakņojušies to darbībā, tiesiskajā regulējumā un domāšanā. Vēl viens vispārējs riska faktors, kas skar visas prioritārās jomas, ir politiskās apņemšanās trūkums, kā dēļ inter alia pašreizējie standarti tiek īstenoti vājā līmenī un nepietiek finanšu un cilvēku resursu.
Stratēģiskajā dokumentā 2018.–2023. gadam ir sniegta riska analīzes tabula par katru prioritāro jomu. Tabulā ir norādīta paredzamā ietekme vai galējais mērķis labumguvēju līmenī attiecībā uz katru prioritāro jomu. To var panākt dažādos veidos, ņemot vērā attīstību un struktūras gan valsts, gan vietējā līmenī.
Risku analīzes tabulā minēti daži vispārēji piemēri attiecībā uz iespējamiem:
► riska faktoriem, kas varētu negatīvi ietekmēt iznākumu sasniegšanu dalībvalstu līmenī;
► riska mazināšanas pasākumiem, kurus var īstenot apzināto riska faktoru mazināšanai;
► iznākumus, kas virzītos uz paredzamo ietekmi.
Sniegtie piemēri ir indikatīvi un neaptver visus iespējamos risinājumus, kas pieejami valsts un vietējā līmenī. Citi piemēri, kā arī konkrēta rīcība un pasākumi (rezultāti) tiks sīkāk vērtēti stratēģijas īstenošanas laikā valsts un vietējā līmenī, pamatojoties uz stratēģijām, rīcības plāniem, rādītājiem un citiem nozīmīgiem politikas dokumentiem un standartiem.
Papildus pasākumiem, kurus dalībvalstis un citas ieinteresētās puses īstenos valsts un vietējā līmenī, sadarbībā ar dalībvalstīm tiks izstrādāts arī divgades darba plāns, kurā norādītas darbības un pasākumi (rezultāti), kas būs jāīsteno Eiropas Padomei.
	Risku analīze

	Stratēģiskais uzdevums Nr. 1
Novērst un apkarot dzimumu stereotipus un seksismu

	Paredzamā ietekme
Dzimumu stereotipi un seksisms ir izskausts visās dzīves jomās

	Riski
	Riska mazināšanas pasākumi
	Iznākums

	Joprojām pastāv dzimumu stereotipi un seksisms, turklāt tos pastiprina arī pašreizējā negatīvā reakcija pret sieviešu tiesībām
	· Spēcīga pozīcija un sadarbības tīklu veidošana, lai īstenotu Eiropas Padomes standartus;
· Jaunu standartu pieņemšana un izplatīšana, lai novērstu un apkarotu seksismu;
· Izpratnes par pašreizējiem standartiem un dzimumu līdztiesības situāciju attiecīgajā reģionā vairošana
	· Visas dalībvalstis un attiecīgie dalībnieki atzīst nepieciešamību nodrošināt de facto dzimumu līdztiesību, kā arī tās sniegtās priekšrocības;
· Dalībvalstīs pilnībā īsteno attiecīgos standartus;
· Tiesību aktos un politikā ir veiktas izmaiņas, lai dalībvalstīs īstenotu attiecīgos standartus

	Dzimumu stereotipus un seksismu pastiprina gan neadekvāts sieviešu atspoguļojums plašsaziņas līdzekļos, gan informācijas un komunikācijas tehnoloģiju (IKT) negatīvā loma, gan arī rīcības trūkums attiecībā uz izglītības politiku
	· Vēršanās pie attiecīgajiem dalībniekiem, tostarp izpratnes vairošanas pasākumi privātajā sektorā.
· Attiecīgo ar dzimumu stereotipiem saistīto standartu popularizēšana plašsaziņas līdzekļos un izglītībā;
· Labas prakses identificēšana un popularizēšana attiecībā uz plašsaziņas līdzekļiem, IKT un izglītības politiku;
	· Tiek mainīti tiesību akti un politika, lai izskaustu dzimumu stereotipus un seksismu izglītībā, plašsaziņas līdzekļos un IKT nozarē
· Reāls sieviešu un vīriešu atspoguļojums dalībvalstu plašsaziņas līdzekļos, tostarp sociālajos plašsaziņas līdzekļos;
· Plašsaziņas līdzekļi un IKT veicina dzimumu līdztiesības principam atbilstošus iznākumus, un sievietēm un meitenēm tiek nodrošinātas pilnvērtīgas iespējas izmantot šo nozaru potenciālu


	Risku analīze

	Stratēģiskais uzdevums Nr. 2
Novērst un apkarot vardarbību pret sievietēm un vardarbību ģimenē

	Paredzamā ietekme
Sievietes necieš no vardarbības, izmantošanas vai nežēlīgas izturēšanās; sievietes var pilnvērtīgi izmantot atbilstīgos profilakses, aizsardzības, izmeklēšanas un atbalsta pakalpojumus

	Riski
	Riska mazināšanas pasākumi
	Iznākums

	Vardarbība pret sievietēm un vardarbība ģimenē joprojām nav pamanāma, ir tabu tēma un par to netiek pietiekami ziņots
	· Informētības vairošana un apmācība, lai atpazītu, novērstu un ziņotu par dažādiem pret sievietēm vērstas vardarbības, kā arī vardarbības ģimenē veidiem;
· Informācijas izplatīšana par šā fenomena apmēru
	· Dalībvalstis ratificē un īsteno Stambulas konvenciju;
· Dalībvalstis pārskata politiku un praksi, lai pilnībā ievērotu Stambulas konvencijā izvirzītās prasības;
· Attiecīgie dalībnieki tiek sensibilizēti un palīdz izskaust vardarbību pret sievietēm un vardarbību ģimenē (plašsaziņas līdzekļi, privātais sektors, izglītības sektors, tieslietu sektors);
· Dalībvalstis ratificē un īsteno Eiropas Padomes Konvenciju par cīņu pret cilvēku tirdzniecību un Lansarotes konvenciju

	Tiesībsargājošās iestādes, plašsaziņas līdzekļi un ģimenes locekļi neuztver nopietni vai nesaprot sūdzības par vardarbību pret sievietēm vai vardarbību ģimenē, un cietušie netiek aizsargāti
	· Dzimumu līdztiesības principam atbilstoši izpratnes vairošas pasākumi, kas ir vērsti uz profilaksi un aizsardzību;
· Attiecīgajām ieinteresētajām pusēm paredzētu apmācības līdzekļu izstrāde un izplatīšana;
· Attiecīgo ieinteresēto pušu apmācība;
· Informācijas izplatīšana par labu un daudzsološu praksi
	· Attiecīgās ieinteresētās puses apzinās šķēršļus, procesus un tiesību aktus, kas ir saistīti ar vardarbību pret sievietēm un vardarbību ģimenē, un spēj attiecīgi rīkoties, lai aizsargātu cietušos;
· Sievietēm, kas dalībvalstīs ir saskārušās ar vardarbību, tiek garantēti atbilstīgi atbalsta pakalpojumi, aizsardzība un atlīdzība

	Attiecīgajā politikā pienācīgi neņem vērā atsevišķas grupas, kas saskaras ar vardarbību, kas saistīta ar dzimumu, piemēram, vecāka gadagājuma sievietes vai vīriešus, tādas sievietes un meitenes, vīriešus un zēnus, kas ir migranti, personas ar invaliditāti
	· Izpratnes vairošana par konkrētiem vardarbības veidiem, ar kuriem saskaras dažādas grupas;
· Īpašu, dažādu grupu vajadzībām pielāgotu līdzekļu, apmācību un politikas dokumentu izstrāde
	· Pastiprināta aizsardzība pret vardarbību tādām sieviešu un meiteņu grupām, kas atrodas neaizsargātā situācijā, kā arī vīriešiem un zēniem;
· Stambulas konvencijā garantēto tiesību viendabīga izmatošana


	Risku analīze

	Stratēģiskais uzdevums Nr. 3
Nodrošināt vienlīdzīgu tiesas pieejamību sievietēm

	Paredzamā ietekme
Sievietēm ir vienlīdzīga tiesas pieejamība

	Riski
	Riska mazināšanas pasākumi
	Iznākums

	Zināšanu trūkums, kā arī nevēlēšanās rīkoties jautājumā par tiesas pieejamību sievietēm
	· Izpratnes vairošana par to, cik svarīgi ir nodrošināt vienlīdzīgu tiesas pieejamību sievietēm, lai veicinātu cilvēktiesības un tiesiskumu;
· Tādu datu un informācijas vākšanas un izplatīšanas veicināšana, kas saistīti ar tiesas pieejamību sievietēm un ar sievietēm tiesu iestādēs
	· Labākas zināšanas par situāciju saistībā ar tiesas pieejamību sievietēm, tostarp sievietēm neaizsargātā situācijā;
· Izmaiņas dalībvalstu tiesību aktos un praksē, lai sekmīgāk reaģētu uz sieviešu vajadzībām un attiecīgo situāciju

	Diskriminācija pret sievietēm un dzimumu stereotipi tiesu sistēmā
	· Attiecīgo ieinteresēto pušu vajadzībām pielāgotu mācību līdzekļu par tiesas pieejamību sievietēm sagatavošana un izplatīšana;
· Labas prakses un daudzsološas politikas identifikācija un izplatīšana jautājumā par vienlīdzīgu tiesas pieejamību sievietēm
	· Tiek nodrošinātas sieviešu, tostarp sieviešu neaizsargātā situācijā, tiesības uz vienlīdzīgu tiesas pieejamību un taisnīgu tiesu;
· Tiek mainīti dalībvalstu tiesību akti, politika un prakse, lai nodrošinātu abiem dzimumiem labvēlīgu tiesu sistēmu;
· Dalībvalstu tiesu sistēmās nepastāv dzimumu aizspriedumi un tiesību stereotipizēšana


	Risku analīze

	Stratēģiskais uzdevums Nr. 4
Panākt sieviešu un vīriešu līdzsvarotu līdzdalību politisko un publisko lēmumu pieņemšanā

	Paredzamā ietekme
Sievietes un vīrieši vienlīdzīgi piedalās politisko un publisko lēmumu pieņemšanā

	Riski
	Riska mazināšanas pasākumi
	Iznākums

	Netiek īstenoti pietiekami pasākumi, lai pārsniegtu pašreizējo progresa līmeni šajā jomā
	· Spēkā esošo standartu pārskatīšana un to ievērošanas uzraudzība;
· Izpratnes vairošana un informācijas kampaņas par sekmīgu politiku un standartu īstenošanu;
· Labas un daudzsološas prakses identificēšana un izplatīšana
	· Dalībvalstīs tiek īstenoti mērķtiecīgi pasākumi, lai pievērstos konkrētiem līmeņiem vai jomām, kurās progress ir lēns;
· Dalībvalstīs tiek ievēroti attiecīgi standarti;
· Dalībvalstīs tiek īstenoti spēcīgāki tiesību akti un politika, lai nodrošinātu paritāti

	Pretošanās pārmaiņām kavē progresu un liedz virzīties uz to, ka institūcijas un lēmumu pieņemšanas iestādes ir atbilstošas dzimumu līdztiesības principam
	· Izpratnes vairošanas un informatīvie pasākumi par nepieciešamību nodrošināt dzimumu līdzsvaru lēmumu pieņemšanā un par tādējādi gūtajām priekšrocībām;
· Tādu pasākumu veicināšana, kas ir vērsti uz dažādiem dalībniekiem, kuriem ir būtiska loma dzimumu līdzsvara veicināšanā, pieņemot lēmumus dažādās jomās (tiesu nozare, politiskās partijas, vīriešu apmācība);
· Spēcīgāks atbalsts tādiem pasākumiem, kas saistīti ar līdzsvara nodrošināšanu lēmumu pieņemšanā (piemēram, ģimenes un darba dzīves saskaņošana, plašsaziņas līdzekļu loma)
	· Tiek īstenoti pasākumi, lai sekmīgāk integrētu sieviešu un vīriešu līdzsvarotas līdzdalības jautājumu visos politikas aspektos, kas attiecas uz demokrātisko pārvaldību dalībvalstīs;
· Lai sekmētu dzimumu līdzsvaru lēmumu pieņemšanā, dalībvalstīs tiek īstenota visaptveroša pieeja, kas ietver politikas un likumdošanas pasākumus, datu vākšanu, izpratnes vairošanu, labas prakses piemērus un izglītību


	Risku analīze

	Stratēģiskais uzdevums Nr. 5
Aizsargāt to sieviešu un meiteņu tiesības, kas ir migrantes, bēgles vai patvēruma meklētājas

	Paredzamā ietekme
Tiek aizsargātas to sieviešu un meiteņu tiesības, kas ir migrantes, bēgles vai patvēruma meklētājas

	Riski
	Riska mazināšanas pasākumi
	Iznākums

	Ar migrāciju, integrāciju un patvēruma jautājumiem saistītajā politikā joprojām netiek ņemts vērā dzimumu aspekts
	· To standartu pārskatīšana un pilnveidošana, kas ir saistīti ar to sieviešu tiesībām, kas ir migrantes, bēgles un patvēruma meklētājas;
· Konsultācijas par dzimumu līdztiesības principam atbilstošas migrācijas, integrācijas un patvēruma definīciju un īstenošanu;
· Labas un daudzsološas prakses identificēšana un izplatīšana attiecībā uz sieviešu, kas ir migrantes, bēgles un patvēruma meklētājas, integrāciju un pilnīgu ekonomisko iespēju nodrošināšanu
	· Dalībvalstu tiesību aktos un politikā tiek veiktas izmaiņas, lai ņemtu vērā to sieviešu vajadzības un situāciju, kas ir migrantes, bēgles vai patvēruma meklētājas;
· Ar migrāciju, integrāciju un patvēruma politiku saistītie dalībvalstu procesi un politika ietver dzimumu līdztiesības aspektu;
· Dalībvalstīs sievietes, kas ir migrantes, bēgles vai patvēruma meklētājas, ir ekonomiski neatkarīgas un pilnībā izmanto savas sociālās tiesības

	Trūkst atbilstīgu un efektīvu aizsardzības un palīdzības līdzekļu, kas būtu pieejami sievietēm un meitenēm, kuras ir migrantes, bēgles un patvēruma meklētājas un ir piedzīvojušas dažāda veida vardarbību
	· Izstrādāt līdzekļus (piemēram, vadlīnijas), lai nodrošinātu pienācīgu aizsardzību sievietēm un meitenēm, kas ir migrantes, bēgles un patvēruma meklētājas un ir cietušas no vardarbības;
· Sagatavot izpratnes vairošanas līdzekļus (piemēram, faktu lapas) par standartiem, ar kuriem veicina sieviešu un meiteņu, kas ir migrantes, bēgles un patvēruma meklētājas, cilvēktiesību ievērošanu
	· Dalībvalstis ratificē un īsteno attiecīgos dokumentus, jo īpaši Stambulas konvenciju, bet arī Konvenciju par cīņu pret cilvēku tirdzniecību un Lansarotes konvenciju;
· Sievietēm un meitenēm, kas ir migrantes, bēgles un patvēruma meklētājas un ir piedzīvojušas vardarbību, ir pieejami atbilstoši profilakses, aizsardzības, izmeklēšanas un atbalsta pakalpojumi


	Risku analīze

	Stratēģiskais uzdevums Nr. 6
Panākt dzimumu līdztiesības integrēto pieeju visos politikas virzienos un pasākumos

	Paredzamā ietekme
Dzimumu līdztiesības aspekts ir integrēts visā politikā un pasākumos

	Riski
	Riska mazināšanas pasākumi
	Iznākums

	Trūkst pilnīgas izpratnes un zināšanu par dzimumu līdztiesības integrēto pieeju
	· Informācijas un apmācības līdzekļu izplatīšana jautājumos par dzimumu līdztiesības integrēto pieeju;
· Apmācību nodrošināšana jautājumos par dzimumu līdztiesības integrēto pieeju;
· Labas un daudzsološas prakses apzināšana attiecībā uz dzimumu līdztiesības integrēto pieeju;
· Attiecīgo dalībnieku, kas darbojas dažādās nozarēs, savstarpējo tīklu veidošanas sekmēšana un atbalstīšana
	· Attiecīgajiem politikas veidotājiem dalībvalstīs ir zināšanas un pieredze, lai savā darbā ieviestu dzimumu līdztiesības integrēto pieeju;
· Dzimumu līdztiesības aspekts kļūst par daļu no ikdienas politikas veidošanas dalībvalstīs un Eiropas Padomes līmenī

	Ieinteresētās puses neveic pietiekamus pasākumus, lai savā darbā ieviestu dzimumu līdztiesības integrēto pieeju
	· Sniedz konsultācijas dažādām nozarēm, lai atbalstītu dzimumu līdztiesības integrēto pieeju, tostarp attiecībā uz standartu izstrādi un īstenošanu;
· Atbalsts mērķtiecīgai politikas analīzei, lai sekmētu dzimumu līdztiesības integrēto pieeju dažādās politikas jomās;
· Veicināt un atbalstīt ar dzimumu līdztiesību saistītu pētniecību, un vākt pa dzimumiem sadalītus datus dažādās politikas jomās
	· Dažādās politikas jomās pilnībā integrē dzimumu līdztiesības aspektu, un tāpēc tās ir labāk piemērotas visu dalībvalstu iedzīvotāju vajadzībām;
· Plašākas zināšanas par dzimumu jautājumiem un labāka datu pieejamība ļauj dalībvalstīs sistemātiski izmantot dzimumu līdztiesības analīzi visās politikas jomās
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Dzimumu līdztiesība ietver vienādas tiesības sievietēm un vīriešiem, meitenēm un zēniem, kā arī vienādu pamanāmību, pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu, atbildību un līdzdalību visās publiskās un privātās dzīves jomās.
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	Eiropas Padome ir kontinenta vadošā cilvēktiesību organizācija.
Tā apvieno 47 dalībvalstis, no kurām 28 ir Eiropas Savienības dalībvalstis.
Visas Eiropas Padomes dalībvalstis ir parakstījušas Eiropas Cilvēktiesību konvenciju – līgumu, kura mērķis ir aizsargāt cilvēktiesības, demokrātiju un tiesiskumu.
Konvencijas īstenošanu dalībvalstīs pārrauga Eiropas Cilvēktiesību tiesa.
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� Ministru komitejas Ieteikums CM/Rec(2007)17 dalībvalstīm par dzimumu līdztiesības standartiem un mehānismiem.


� Eiropas Padomes Speciālistu grupa jautājumos par dzimumu līdztiesības integrēto pieeju, 1998.


� Šajā stratēģijā minētās atsauces uz starptautiskiem nolīgumiem un citiem dokumentiem nav uzskatāmas par dalībvalstu, kas ir paudušas atbalstu šai stratēģijai, apņemšanos īstenot minētos nolīgumus, ja vien tās nav šo nolīgumu puses saskaņā ar starptautiskajām tiesībām.


� Rezolūcija un rīcības plāns, ko pieņēma 7. Eiropas Padomes par sieviešu un vīriešu dzimumu līdztiesību atbildīgo ministru konferencē “Bridging the gap between de jure and de facto equality to achieve real gender equality” (De jure un de facto plaisas mazināšana patiesas dzimumu līdztiesības nodrošināšanai) (2010. gada 25. maijs, Baku, Azerbaidžāna); Ministru komitejas deklarācija “Making gender equality a reality” (Dzimumu līdztiesības īstenošana), pieņemta Madridē, Spānijā, 2009. gada 12. maijā.


� http://website-pace.net/fr/web/as-ega/main


� 2016. gada 30. jūnijs–1. jūlijs, Tallina (Igaunija); http://www.coe.int/en/web/genderequality/ tallinn-conference


� Valsts līmenī dalībvalstis var identificēt vēl citas konkrētas nelabvēlīgā situācijā esošo sieviešu grupas, kuru dēļ būtu jāīsteno mērķtiecīga politika un pasākumi.


� “Noteiktas sieviešu grupas ir sevišķi neaizsargātas dzimuma un citu faktoru kombinācijas dēļ, piemēram, dzimuma un rases, ādas krāsas, valodas, reliģijas, politisku vai citu uzskatu, valstiskās vai sociālās izcelsmes, saistības ar nacionālo minoritāti, raksturīgu iezīmju, dzemdību vai citu apstākļu dēļ. Līdztekus diskriminācijai dzimuma dēļ šīs sievietes bieži ir pakļautas viena vai vairāku citu veidu diskriminācijai.” (Ministru komitejas Ieteikums CM/Rec(2007)17 dalībvalstīm par dzimumu līdztiesības standartiem un mehānismiem, 59. punkts)


� “Vairāku identitāšu aspekts uzsver to, ka pastāv savstarpēji saistītas personu grupas un ka ir svarīgi reaģēt uz viņu īpašo situāciju, pieredzi un identitāti.” (“Innovating at the Intersections. Equality bodies tackling Intersectional Discrimination” (Jauninājumi saistītu diskriminācijas aspektu jomā. Dzimumu līdztiesības jomā nodarbināto institūciju redzējums vienlaicīgas dažādu veidu diskriminācijas risināšanai), Equinet, 2016. gada novembris)


� Visur izskaust nabadzību visās tās izpausmēs.


� Nodrošināt veselīgu dzīvi un sekmēt labklājību visiem cilvēkiem jebkurā vecumā.


� Nodrošināt iekļaujošu, taisnīgu un kvalitatīvu izglītību un veicināt mūžizglītības iespējas.


� Veicināt noturīgu, iekļaujošu un ilgtspējīgu ekonomikas izaugsmi, pilnīgu un produktīvu nodarbinātību, kā arī cilvēka cienīgu darbu visiem.


� Sk. “Analytical study of the results of the 4th round of monitoring the implementation of Recommendation Rec(2002)5 on the protection of women against violence in Council of Europe member States” (Analītisks pētījums par rezultātiem saistībā ar 4. uzraudzības un īstenošanas kārtu attiecībā uz Ieteikumu Rec(2002)5 par sieviešu aizsardzību pret vardarbību Eiropas Padomes dalībvalstīs) (2014. gada marts).


� Valsts līmenī dalībvalstis var identificēt vēl citas konkrētas nelabvēlīgā situācijā esošu sieviešu grupas, kurām nepieciešama mērķtiecīga politika un pasākumi.


� Eiropas Padomes stratēģija bērnu tiesību jomā (2016.–2021. gads).


� Eiropas Padomes Eiropas Komisija tiesiskuma efektivitātes izvērtēšanai, “European Judicial Systems - Efficiency and quality of justice” (Eiropas tiesu sistēmas. Efektivitāte un tiesiskuma kvalitāte) CEPEJ Pētījums Nr. 23, 2016. gada izdevums (2014. gada dati).


� Apvienoto Nāciju Organizācija 2015. gadā par godu starptautiskajai sieviešu dienai sāka iniciatīvu “Planet 50-50 by 2030: Step It Up for Gender Equality” (Planēta 50/50 līdz 2030. gadam. Veicināsim dzimumu līdztiesību). Tajā parādīta valstu rīcība, ko īsteno, lai līdz 2030. gadam sasniegtu dzimumu līdztiesību. Sk. vietnē: http://www.unwomen.org/en/get-involved/ step-it-up


� Ieteikums Nr. R(98)14 par dzimumu līdztiesības integrēto pieeju; Ieteikums CM/Rec(2007)13 par dzimumu līdztiesības integrēto pieeju izglītībā; Ieteikums CM/Rec(2008)1 par dzimumu atšķirību iekļaušanu veselības politikā; Ieteikums CM/Rec(2013)1 par dzimumu līdztiesību un plašsaziņas līdzekļiem; Ieteikums CM/Rec(2015)2 par dzimumu līdztiesības integrēto pieeju sportā; kā arī Ieteikums CM/Rec(2017)9 par dzimumu līdztiesību audiovizuālajā nozarē.


� Eiropas Padomes un Eiropas Savienības saprašanās memorands (2007. gada maijs).


� Deklarācija par Eiropas Padomes un Eiropas Drošības un sadarbības organizācijas sadarbību (2005. gada maijs).


� Vēstuļu apmaiņa starp Eiropas Padomi un iestādi “ANO sievietes” par to, kā veicināt starptautisko standartu par dzimumu līdztiesību un vardarbību pret sievietēm īstenošanu (2012. gada februāris).


� Kopīgā deklarācija par sadarbības stiprināšanu starp Eiropas Padomes sekretariātu un Apvienoto Nāciju Organizācijas Augstā cilvēktiesību komisāra biroju (2013. gada septembris).


� Eiropas Padomes Ģenerālsekretariāta un Amerikas valstu organizācijas Ģenerālsekretariāta saprašanās memorands (2011. gada septembris).


� Eiropas Padomes un Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas vienošanās, kas panākta ar vēstuļu apmaiņu (1961. gada septembris un 1962. gada janvāris).
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